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EN

Before First Use

K Read the instructions and 
retain for future reference

Intended Use

r Household use only

E Suitable for use in bath or 
shower

Specification

Operating voltage 
(V)

1.5V D

IP Rating IPX4

Important Safeguards
•	 This appliance can be used by children 

aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they 
have been supervised/instructed and 
understand the hazards involved. 
Children shall not play with the 
appliance. 

•	 Do not use attachments other than 
those we supply.

•	 Do not use the appliance if it is 
damaged or malfunctions.

•	 This appliance is battery operated 
only.

•	 This product uses batteries. At the end 
of their life the batteries must be 
removed from the appliance and be 
recycled or disposed of properly in 
accordance with your state and local 
requirements.

•	 Do not use the product on your 
eyelashes.

•	 Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without 
supervision.

•	 WARNING: Keep out of reach of 
children.

Battery Use &  Safety
WARNING: Keep out of reach of children. 
Swallowing can lead to chemical burns, 
perforation of soft tissue, and death.
Severe burns can occur within 2 h of 
ingestion. Seek medical attention 
immediately.

1x AA alkaline battery

•	 When the battery is leaking, the 
battery must be properly disposed of 
at an official recycling point.

•	 Do not expose the appliance or battery 
to excessive temperatures.

•	 Be aware of the risk of terminals of the 
battery-operated appliance or battery 
being short-circuited by metal objects. 

•	 This appliance contains non-
rechargeable batteries, these batteries 
are not to be recharged.  

•	 New and used batteries are not to be 
mixed.  

•	 Do not use modified or damaged 
batteries

•	 Ensure to align (+) and (-) symbols 
on the battery with the 
corresponding mark in the battery 
compartment.

•	 Remove battery if the appliance is not 
in use for prolonged periods.

•	 Do not use a rechargeable battery.
•	 Do not dispose of used batteries in a 

fire.
•	 Do not short circuit the battery 

contacts.
•	 Used batteries must be removed from 

the appliance, recycled or disposed of 
in an environmentally responsible 
manner.
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Disclaimer

The product that you receive can differ from 
the product that is shown.
The color, shape, or features can change.
These changes do not affect the function of 
the product.
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Parts List

1 Bikini trimmer attachment

2 ON/OFF switch

3 Groomer body

4 Battery compartment

5 Exfoliation attachment

6 Foil shaver attachment

7 Adjustable length guide

8 Storage pouch (not shown)

Use - Tips
•	 Do not use the groomer if the cutter 

unit is damaged or broken.
•	 Ensure hair does not have lotion before 

you use the groomer.
•	 You can use the groomer on the bikini 

area, underarms, and fine facial hair.
•	 You can use the groomer dry or in the 

shower.
•	 Do not rinse the appliance with water 

exceeding 71°C.
•	 Before you use the groomer dry, make 

sure the skin is clean, dry, and does not 
have cream or oil.

Use - Bikini trimmer & 
length guide attachment
Use the bikini trimmer to trim hair outside 
the bikini line. To trim hair inside the bikini 
line, install the 3-position guide 
attachment.

•	 To attach the guide, slide it onto the 
trimmer as shown (Fig A).

•	 To adjust the length, grip the sides of 
the guide, slide the guide off, adjust to 
align into desired slots and slide back 
into locked position (Fig B).

Use - Exfoliator
This attachment is designed to exfoliate 
the skin before shaving. It helps make the 
skin feel smooth and look clean.
•	 Move the attachment in a continuous 

circular motion.
•	 Do not use the attachment near long 

hair.
•	 CAUTION - Long hair can become 

entangled in the spinning head.

Use - Foil Shaver
You can use this attachment to shave small 
areas. Use it on the bikini line, underarms, 
or fine facial hair.
•	 Do not use it to shave large areas such 

as the legs.
•	 You can use the attachment dry.
•	 You can also use it wet with soap, 

foaming gel, or body wash.

Hold the groomer so that the foil-shaver 
screen touches the skin gently.
This position gives a close shave and 
reduces wear on the screen.

•	 Do not hold the groomer at an angle. If 
you hold it at an angle, the screen can 
bend and cause skin irritation.

Consult your dermatologist before using 
on irritated skin or skin with rosacea.

Care and Cleaning 
This appliance contains no user serviceable 
parts. Before cleaning, ensure the 
appliance is switched off.

•	 Do not use abrasives or brushes to 
clean components.

•	 Do not place parts in boiling liquids.
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Do not fully immerse in liquid. Clean 
using a damp cloth and dry:

3 Groomer body

4 Battery compartment

Remove, clean and dry:

1 Bikini trimmer attachment

5 Exfoliation attachment

6 Foil shaver attachment

7 Adjustable length guide

Recycling

W
To avoid environmental and health 
problems due to hazardous substances, 
appliances and rechargeable and 
non-rechargeable batteries marked with 
one of these  symbols must not be 
disposed of with unsorted municipal 
waste. Always dispose of electrical and 
electronic products and, where applicable, 
rechargeable and non-rechargeable 
batteries, at an appropriate official 
recycling/collection point.

ERP
For ErP energy consumption information, 
please refer to website 
eu.remington-europe.com/erp
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BG

Преди първа употреба

K Прочетете инструкциите и ги 
запазете за бъдещи справки

Предназначение

r Само за домашна употреба

E Подходящ за използване във 
вана или под душ

Технически спецификации

Работно 
напрежение (V)

1.5V D

Степен на защита 
(IP)

IPX4

Важни предпазни мерки
•	 Този уред може да се използва от 

деца на възраст над 8 години, както 
и от лица с намалени физически, 
сетивни или умствени способности, 
или с липса на опит и знания, ако са 
под наблюдение или са били 
инструктирани относно безопасното 
използване на уреда и разбират 
свързаните с него рискове. Децата 
не трябва да играят с уреда.

•	 Не използвайте приставки, различни 
от доставените от нас.

•	 Не използвайте уреда, ако е 
повреден или не функционира 
правилно.

•	 Този уред работи само с батерии.

•	 Този продукт използва батерии. В края на 
техния експлоатационен живот 
батериите трябва да бъдат извадени от 
уреда и рециклирани или изхвърлени по 
подходящ начин в съответствие с 
местните и националните разпоредби.

•	 Не използвайте продукта върху миглите 
си.

•	 Почистването и поддръжката от страна 
на потребителя не трябва да се 
извършват от деца без надзор.

•	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Да се съхранява на 
място, недостъпно за деца.

Използване и безопасност на 
батериите
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Да се съхранява на 
място, недостъпно за деца. Проглъщането 
може да доведе до химически изгаряния, 
перфорация на меки тъкани и смърт. 
Тежки изгаряния могат да настъпят в 
рамките на 2 часа след поглъщане. 
Потърсете незабавно медицинска помощ.

1x Батерия тип AA алкална

•	 Когато батерията протече, тя трябва да се 
изхвърли правилно на официален пункт 
за рециклиране.

•	 Не излагайте уреда или батерията на 
прекомерни температури.

•	 Бъдете внимателни за риска полюсите на 
батерията или уреда с батерия да бъдат 
късо съединени с метални предмети.

•	 Този уред съдържа батерии, които не са 
презареждаеми; тези батерии не трябва 
да се презареждат.

•	 Нови и използвани батерии не трябва да 
се смесват.

•	 Не използвайте модифицирани или 
повредени батерии.

•	 Уверете се, че символите (+) и (−) на 
батерията съвпадат с обозначенията в 
отделението за батерията

•	 Премахнете батерията, ако уредът няма 
да се използва за продължителен период.

•	 Не използвайте презареждаема батерия.
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•	 Не изхвърляйте използвани батерии 
в огън.

•	 Не късо съединявайте контактите на 
батерията.

•	 Използваните батерии трябва да се 
извадят от уреда, да се рециклират 
или да се изхвърлят по екологично 
безопасен начин.

Списък на части
1 Приставка за 

подстригване на бикини

2 Бутон ВКЛ./ИЗКЛ.

3 Корпус на тримера

4 Отделение за батерия

5 Приставка за 
ексфолиране

6 Приставка за фолио за 
бръснене

7 Регулируем водач за 
дължина

8 Калъф за съхранение (не 
е показан)

Употреба – съвети
•	 Не използвайте тримера, ако 

режещата част е повредена или 
счупена.

•	 Уверете се, че космите не са 
намазани с лосион преди използване 
на тримера.

•	 Тримерът може да се използва в 
зоната на бикини, подмишниците и 
за фините косъмчета по лицето.

•	 Тримерът може да се използва както 
на сухо, така и под душа.

•	 Не изплаквайте уреда с вода, 
по-топла от 71°C.

•	 Преди да използвате тримера на 
сухо, уверете се, че кожата е чиста, 
суха и не съдържа крем или масло.

Употреба – тример за 
бикини с приставка за 
регулируем водач
•	 Използвайте тримера за бикини, за 

да подстригвате космите извън 
линията на бикини. За подстригване 
на космите вътре в линията на 
бикини, поставете приставката с 
водач с 3 позиции.

•	 За да закрепите водача, плъзнете го 
върху тримера, както е показано на 
Фиг. A.

•	 За да регулирате дължината, хванете 
страничните части на водача, 
плъзнете водача навън, настройте го 
така, че да съвпадне с желаната 
позиция, и го плъзнете обратно до 
заключено положение (Фиг. B).

Употреба – приставка за 
ексфолиране
•	 Тази приставка е предназначена 

за ексфолиране на кожата преди 
бръснене. Тя помага кожата да се 
усеща гладка и да изглежда чиста.

•	 Премествайте приставката в 
непрекъснат кръгов движението.

•	 Не използвайте приставката в 
близост до дълги косми.

•	 ВНИМАНИЕ – Дългите косми могат 
да се заплетат в въртящата се 
глава.

Употреба – приставка за 
фолио за бръснене
•	 Тази приставка може да се 

използва за бръснене на малки 
участъци. Използвайте я върху 
линията на бикини, подмишниците 
или за фините косъмчета по 
лицето.

•	 Не използвайте приставката за 
бръснене на големи участъци като 
краката.
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•	 Приставката може да се използва 
на сухо.

•	 Може също да се използва на 
мокро с сапун, пяна за бръснене 
или душ гел.

Дръжте тримера така, че екранът на 
фолиото да докосва кожата леко. 
Това положение осигурява близко 
бръснене и намалява износването на 
екрана.

•	 Не държайте тримера под ъгъл. Ако 
го държите под ъгъл, екранът може 
да се огъне и да причини дразнене 
на кожата.

Консултирайте се с дерматолог преди 
употреба върху раздразнена кожа или 
кожа с розацея.

Грижи и почистване
Този уред не съдържа части, които 
потребителят може да обслужва. Преди 
почистване уверете се, че уредът е 
изключен.

•	 Не използвайте абразивни 
материали или четки за почистване 
на компонентите.

•	 Не поставяйте частите в вряща 
течност.

Не потапяйте уреда напълно в 
течност. Почиствайте с влажна кърпа 
и подсушете:

3 Корпус на тримера

4 Отделение за батерия

Премахнете, почистете и подсушете:

1 Приставка за подстригване на 
бикини

5 Приставка за ексфолиране

6 Приставка за фолио за 
бръснене

7 Регулируем водач за дължина

Рециклиране

W
За да се избегнат проблеми за околната 
среда и здравето поради опасни 
вещества, уредите и батериите 
(презареждаеми и неперезареждаеми), 
маркирани с един от тези символи, не 
трябва да се изхвърлят с неразделени 
битови отпадъци. Винаги изхвърляйте 
електрически и електронни продукти и, 
където е приложимо, презареждаеми и 
неперезареждаеми батерии, на 
подходящ официален пункт за 
рециклиране/събиране.

ERP
За информация относно потреблението 
на енергия на продукти, свързани с 
енергопотреблението, моля, вижте 
уебсайта eu.remington-europe.com/erp
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CS

Před prvním použitím

K Přečtěte si návod a uschovejte 
ho pro budoucí použití

Intended Use

r Pouze pro domácí použití

E Vhodné pro použití ve vaně 
nebo sprše

Specifikace

Provozní napětí (V) 1.5V D

IP-klassifikation IPX4

Důležité bezpečnostní 
pokyny
•	 Toto zařízení mohou používat děti od 8 

let a starší a osoby s omezenými 
fyzickými, smyslovými nebo 
mentálními schopnostmi nebo s 
nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dohledem nebo byly 
poučeny o správném používání a 
rozumí rizikům s tím spojeným. Děti 
nesmí s přístrojem hrát.

•	 Nepoužívejte příslušenství jiné než to, 
které je dodáváno s přístrojem.

•	 Nepoužívejte přístroj, pokud je 
poškozený nebo nefunguje správně.

•	 Tento přístroj je napájen pouze 
bateriemi.

•	 Tento výrobek používá baterie. Po 
skončení jejich životnosti je nutné 
baterie vyjmout z přístroje a recyklovat 
je nebo zlikvidovat v souladu s 
platnými státními a místními předpisy. 

•	 Nepoužívejte výrobek na řasy.
•	 Čištění a údržbu přístroje nesmějí 

provádět děti bez dozoru.
•	 VAROVÁNÍ: Uchovávejte mimo dosah 

dětí.

Používání baterií a 
bezpečnost
VAROVÁNÍ: Uchovávejte mimo dosah 
dětí. Požití může způsobit chemické 
popáleniny, perforaci měkkých tkání a 
smrt. Těžké popáleniny mohou nastat 
do 2 hodin po požití. Okamžitě 
vyhledejte lékařskou pomoc.

1x Baterie AA alkalická

•	 Pokud baterie prosakuje, musí být 
správně zlikvidována na oficiálním 
sběrném místě pro recyklaci.

•	 Nevystavujte přístroj ani baterii 
nadměrným teplotám.

•	 Dejte pozor na riziko zkratu kontaktů 
přístroje napájeného bateriemi nebo 
samotné baterie kovovými předměty.

•	 Tento přístroj obsahuje nenabíjecí 
baterie; tyto baterie nesmějí být 
nabíjeny.

•	 Nové a použité baterie nesmí být 
směšovány.

•	 Nepoužívejte upravené nebo 
poškozené baterie.

•	 Ujistěte se, že symboly (+) a (−) na 
baterii jsou správně zarovnány s 
odpovídajícími značkami v prostoru 
pro baterie.

•	 Vyjměte baterii, pokud přístroj nebude 
delší dobu používán.

•	 Nepoužívejte nabíjecí baterii.
•	 Nepálte použité baterie.
•	 Nezkratujte kontakty baterie.
•	 Použité baterie musí být vyjmuty z 

přístroje, recyklovány nebo 
zlikvidovány ekologicky odpovědným 
způsobem.
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Seznam součástí
1 Nástavec pro zastřihování 

oblasti bikin

2 Spínač VYP/VYP

3 Tělo zastřihovače

4 Oddíl pro baterii

5 Nástavec pro exfoliaci

6 Nástavec holicího 
fóliového strojku

7 Nastavitelný vodicí hřeben 
délky

8 Pouzdro pro uložení (není 
zobrazeno)

Použití – tipy
•	 Nepoužívejte zastřihovač, pokud je 

řezací jednotka poškozená nebo 
zlomená.

•	 Ujistěte se, že vlasy nejsou před 
použitím zastřihovače namazány 
krémem nebo lotionem.

•	 Zastřihovač lze použít v oblasti bikin, 
podpaží a na jemné ochlupení obličeje.

•	 Zastřihovač lze používat na sucho 
nebo ve sprše.

•	 Nepoužívejte oplachování přístroje 
vodou s teplotou vyšší než 71 °C.

•	 Před použitím zastřihovače na sucho 
se ujistěte, že je pokožka čistá, suchá a 
bez krému či oleje.

Použití – zastřihovač bikin s 
nastavitelným vodicím 
hřebenem
Použijte zastřihovač bikin k zastřihávání 
chloupků mimo linii bikin. Pro zastřihávání 
chloupků uvnitř linie bikin nasaďte vodicí 
hřeben s 3 pozicemi.

•	 Pro připevnění vodicího hřebenu jej 
nasaďte na zastřihovač, jak je 
znázorněno na obr. A.

•	 Pro nastavení délky uchopte boční 
části vodicího hřebenu, vysuňte jej, 
nastavte do požadované pozice a 
vraťte zpět do zajištěné polohy (obr. B).

Použití – nástavec pro 
exfoliaci
Tento nástavec je určen k exfoliaci pokožky 
před holením. Pomáhá, aby pokožka byla 
hladká a čistá na pohled.
•	 Pohybujte nástavcem v plynulém 

kruhovém pohybu.
•	 Nepoužívejte nástavec v blízkosti 

dlouhých chloupků.
•	 POZOR – Dlouhé chloupky se mohou 

zamotat do rotující hlavy.

Použití – holicí nástavec s 
fólií
Tento nástavec lze použít k holení malých 
oblastí. Použijte jej na linii bikin, podpaží 
nebo na jemné ochlupení obličeje.
•	 Nepoužívejte jej k holení velkých 

oblastí, jako jsou nohy.
•	 Nástavec lze používat na sucho.
•	 Můžete jej také použít na mokro s 

mýdlem, pěnovým gelem nebo 
sprchovým gelem.

Držte zastřihovač tak, aby fóliová hlava 
jemně dotýkala pokožky. 
Tato poloha zajišťuje hladké oholení a 
snižuje opotřebení fólie.

•	 Nedržte zastřihovač pod úhlem. Pokud 
jej držíte pod úhlem, fólie se může 
ohnout a způsobit podráždění 
pokožky.

Před použitím na podrážděnou pokožku 
nebo pokožku s rosaceou se poraďte se 
svým dermatologem.
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Údržba a čištění
Tento přístroj neobsahuje žádné součásti, 
které by mohl uživatel opravovat. Před 
čištěním se ujistěte, že je přístroj vypnutý.

•	 Nepoužívejte abrazivní materiály nebo 
kartáče k čištění komponentů.

•	 Nepokládejte části do vroucí tekutiny.

Nepouštějte přístroj úplně do kapaliny. 
Čistěte vlhkým hadříkem a osušte:

3 Tělo zastřihovače

4 Oddíl pro baterii

Odstraňte, vyčistěte a osušte:

1 Nástavec pro zastřihování bikin

5 Nástavec pro exfoliaci

6 Holicí nástavec s fólií

7 Nastavitelný vodicí hřeben 
délky

Recyklace

W
Aby se předešlo problémům pro životní 
prostředí a zdraví způsobeným 
nebezpečnými látkami, přístroje a nabíjecí i 
nenabíjecí baterie označené některým z 
těchto symbolů nesmějí být vyhazovány 
do nes tříděného komunálního odpadu. 
Elektrické a elektronické výrobky a, pokud 
je to vhodné, nabíjecí i nenabíjecí baterie 
vždy odevzdávejte na příslušném 
oficiálním sběrném/recyklačním místě.

ERP
Informace o spotřebě energie podle 
nařízení ErP naleznete na webových 
stránkách
eu.remington-europe.com/erp
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DA

Før første brug

K Læs vejledningen og gem den 
til fremtidig reference.

Tiltænkt bruger 

r Kun til husholdningsbrug

E Egnet til brug i bad eller bruser

Specifikationer

Driftsspænding (V) 1.5V D

IP-klassificering IPX4

Vigtige 
sikkerhedsforanstaltninger
•	 Dette apparat kan anvendes af børn fra 8 

år og opefter samt personer med nedsat 
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet 
eller manglende erfaring og viden, hvis 
de er blevet overvåget/instrueret og 
forstår de tilknyttede risici. Børn må ikke 
lege med apparatet.

•	 Brug ikke tilbehør, andet end det, vi 
leverer.

•	 Brug ikke apparatet, hvis det er 
beskadiget eller fungerer fejlagtigt.

•	 Dette apparat drives udelukkende med 
batterier.

•	 Produktet bruger batterier. Når 
batterierne er brugt op, skal de fjernes 
fra apparatet og genbruges eller 
bortskaffes korrekt i henhold til 
gældende nationale og lokale regler.

•	 Brug ikke produktet på øjenvipper. 
Rengøring og vedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden opsyn. 

•	 ADVARSEL: Opbevares utilgængeligt 
for børn.

Batteribrug og sikkerhed
ADVARSEL: Opbevares utilgængeligt for 
børn. Indtagelse kan medføre kemiske 
forbrændinger, perforering af blødt 
væv og død. Alvorlige forbrændinger 
kan opstå inden for 2 timer efter 
indtagelse. Søg straks lægehjælp.

1x AA alkalisk batteri

•	 Når batteriet lækker, skal det 
bortskaffes korrekt på et officielt 
indsamlings- eller genbrugssted.

•	 Udsæt ikke apparatet eller batteriet for 
høje temperaturer.

•	 Vær opmærksom på risikoen for, at 
terminalerne på apparatet eller 
batteriet kortsluttes af 
metalgenstande.

•	 Dette apparat indeholder ikke-
genopladelige batterier; disse batterier 
må ikke oplades.

•	 Nye og brugte batterier må ikke 
blandes.

•	 Brug ikke modificerede eller 
beskadigede batterier.

•	 Sørg for, at (+) og (−) symbolerne på 
batteriet er korrekt justeret med 
mærkerne i batterirummet.

•	 Fjern batteriet, hvis apparatet ikke 
bruges i længere perioder.

•	 Brug ikke et genopladeligt batteri.
•	 Bortskaff ikke brugte batterier i ild.
•	 Kortslut ikke batterikontakterne.
•	 Brugte batterier skal fjernes fra 

apparatet, genbruges eller bortskaffes 
på en miljømæssigt ansvarlig måde.
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Deleoversigt
1 Bikini-trimmer-tilbehør

2 Tænd/Sluk-knap

3 Trimmerkrop

4 Batterirum

5 Exfolierings-tilbehør

6 Folie-høvl-tilbehør

7 Justerbar længdeguide

8 Opbevaringspose (ikke 
vist)

Brug – Tips
•	 Brug ikke trimmeren, hvis 

klippeenheden er beskadiget eller 
brækket.

•	 Sørg for, at håret ikke er dækket af 
lotion, før du bruger trimmeren.

•	 Trimmeren kan anvendes i 
bikiniområdet, under armene og på 
fint ansigtshår.

•	 Trimmeren kan bruges på tørt hår eller 
i brusebadet.

•	 Skyl ikke apparatet med vand, der 
overstiger 71 °C.

•	 Før brug på tørt hår, sørg for, at huden 
er ren, tør og uden creme eller olie.

Brug – Bikini-trimmer med 
længdeguide
Brug bikini-trimmeren til at trimme hår 
uden for bikinilinjen. For at trimme hår 
inden for bikinilinjen skal du montere 
3-positioners guide-tilbehøret.

•	 For at fastgøre guiden, skub den på 
trimmeren som vist (Figur A).

•	 For at justere længden, hold i siderne 
af guiden, træk guiden af, juster den, så 
den passer til ønsket position, og skub 
den tilbage i låst position (Figur B).

Brug – Exfoliator
Dette tilbehør er designet til at eksfoliere 
huden før barbering. Det hjælper med at 
gøre huden glat og få den til at se ren ud.
•	 Bevæg tilbehøret i en kontinuerlig 

cirkulær bevægelse.
•	 Brug ikke tilbehøret nær langt hår.
•	 ADVARSEL – Langt hår kan blive fanget 

i den roterende hoveddel.

Brug – Folie-høvl
Dette tilbehør kan bruges til at barbere 
små områder. Brug det på bikinilinjen, 
under armene eller på fint ansigtshår.
•	 Brug det ikke til at barbere store 

områder, såsom benene.
•	 Tilbehøret kan bruges på tørt hår.
•	 Det kan også bruges vådt med sæbe, 

skumgel eller bodywash.

Hold trimmeren, så folieskærmen berører 
huden let. 
Denne position giver en tæt barbering og 
reducerer slid på skærmen.

•	 Hold ikke trimmeren i en vinkel. Hvis 
den holdes i en vinkel, kan skærmen 
bøje, hvilket kan forårsage 
hudirritation.

Konsulter din hudlæge, før du bruger den 
på irriteret hud eller hud med rosacea.

Pleje og rengøring 
Dette apparat indeholder ingen dele, som 
brugeren selv kan servicere. Sørg for, at 
apparatet er slukket, før rengøring 
påbegyndes.

•	 Brug ikke slibemidler eller børster til at 
rengøre komponenterne.

•	 Læg ikke dele i kogende væsker.
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Udsæt ikke apparatet for fuld 
nedsænkning i væske. Rengør med en 
fugtig klud og tør:

3 Trimmerkrop

4 Batterirum

Fjern, rengør og tør:

1 Bikini-trimmer-tilbehør

5 Exfolierings-tilbehør

6 Folie-høvl-tilbehør

7 Justerbar længdeguide

Genbrug

W
For at undgå miljø- og sundhedsproblemer 
forårsaget af farlige stoffer, må apparater 
samt genopladelige og ikke-genopladelige 
batterier, mærket med et af disse symboler, 
ikke bortskaffes sammen med usorteret 
husholdningsaffald. Elektriske og 
elektroniske produkter og, hvor det er 
relevant, genopladelige og ikke-
genopladelige batterier skal altid afleveres 
på et passende officielt indsamlings- eller 
genbrugssted.

ERP
Besøg hjemmesiden for at få oplysninger 
om ErP-energiforbrug 
eu.remington-europe.com/erp
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DE

Vor erster Verwendung

K Lesen Sie die 
Bedienungsanleitung und 
bewahren Sie sie für zukünftige 
Referenz auf.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung

r Nur für den Hausgebrauch

E Geeignet für die Verwendung 
in Bad oder Dusche

Technische Daten

Betriebsspannung 
(V)

1.5V D

Schutzart (IP) IPX4

Wichtige 
Sicherheitshinweise
•	 Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 

Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder fehlender Erfahrung 
und Kenntnis verwendet werden, 
sofern sie beaufsichtigt oder 
eingewiesen wurden und die damit 
verbundenen Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen.

•	 Verwenden Sie kein anderes Zubehör 
als das mitgelieferte.

•	 Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn 
es beschädigt ist oder Fehlfunktionen 
aufweist.

•	 Dieses Gerät wird ausschließlich mit 
Batterien betrieben.

•	 Dieses Produkt verwendet Batterien. 
Am Ende ihrer Lebensdauer müssen 
die Batterien aus dem Gerät entfernt 
und gemäß den geltenden nationalen 
und örtlichen Vorschriften recycelt 
oder ordnungsgemäß entsorgt 
werden.

•	 Verwenden Sie das Produkt nicht an 
den Wimpern.

•	 Reinigungs- und Wartungsarbeiten 
dürfen von Kindern nur unter Aufsicht 
durchgeführt werden.

•	 WARNUNG: Außer Reichweite von 
Kindern aufbewahren.

Batterieverwendung und 
Sicherheit
WARNUNG: Außer Reichweite von 
Kindern aufbewahren. Das 
Verschlucken kann zu chemischen 
Verätzungen, Durchbohrungen von 
Weichteilen und zum Tod führen. 
Schwere Verätzungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach Aufnahme 
auftreten. Sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch nehmen.

1x AA-Alkaline-Batterie

•	 Wenn die Batterie ausläuft, muss sie 
ordnungsgemäß an einer offiziellen 
Sammelstelle entsorgt werden.

•	 Setzen Sie das Gerät oder die 
Batterie keinen übermäßigen 
Temperaturen aus.

•	 Seien Sie sich des Risikos bewusst, 
dass die Pole des 
batteriebetriebenen Geräts oder der 
Batterie durch Metallgegenstände 
kurzgeschlossen werden können.

•	 Dieses Gerät enthält nicht 
wiederaufladbare Batterien; diese 
Batterien dürfen nicht aufgeladen 
werden.

•	 Neue und gebrauchte Batterien 
dürfen nicht gemischt werden.
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•	 Verwenden Sie keine modifizierten 
oder beschädigten Batterien.

•	 Achten Sie darauf, die (+)- und 
(−)-Symbole der Batterie mit den 
entsprechenden Markierungen im 
Batteriefach auszurichten.

•	 Entfernen Sie die Batterie, wenn das 
Gerät über längere Zeit nicht 
verwendet wird.

•	 Verwenden Sie keine 
wiederaufladbare Batterie.

•	 Entsorgen Sie gebrauchte Batterien 
nicht im Feuer.

•	 Kurzschließen Sie die 
Batteriekontakte nicht.

•	 Gebrauchte Batterien müssen aus 
dem Gerät entfernt, recycelt oder 
umweltgerecht entsorgt werden.

Teileliste
1 Bikini-Trimmer-Aufsatz

2 Ein-/Aus-Schalter

3 Trimmergehäuse

4 Batteriefach

5 Exfoliations-Aufsatz

6 Folienrasierer-Aufsatz

7 Einstellbarer Längenführer

8 Aufbewahrungstasche 
(nicht abgebildet)

Tipps
•	 Verwenden Sie den Trimmer nicht, 

wenn die Schneideeinheit beschädigt 
oder gebrochen ist.

•	 Stellen Sie sicher, dass die Haare vor 
der Verwendung des Trimmers nicht 
mit Lotion oder Cremes behandelt 
sind.

•	 Der Trimmer kann im Bikini-Bereich, 
unter den Achseln und an feinen 
Gesichtshaaren verwendet werden.

•	 Der Trimmer kann sowohl trocken als 
auch unter der Dusche verwendet 
werden.

•	 Spülen Sie das Gerät nicht mit Wasser 
über 71 °C.

•	 Bevor Sie den Trimmer auf trockenem 
Haar verwenden, stellen Sie sicher, 
dass die Haut sauber, trocken und frei 
von Cremes oder Ölen ist.

Verwendung – Bikini-
Trimmer mit 
Längenführung
Verwenden Sie den Bikini-Trimmer, um 
Haare außerhalb der Bikinilinie zu trimmen. 
Um Haare innerhalb der Bikinilinie zu 
trimmen, montieren Sie den 3-Positions-
Längenführer.

•	 Um den Führungsaufsatz zu 
befestigen, schieben Sie ihn auf den 
Trimmer (Abbildung A).

•	 Um die Länge einzustellen, greifen Sie 
die Seiten des Führungsaufsatzes, 
ziehen Sie ihn ab, richten Sie ihn auf 
die gewünschte Position aus und 
schieben Sie ihn zurück in die 
verriegelte Position (Abbildung B).

Verwendung – Exfoliator
Dieser Aufsatz ist dafür vorgesehen, die 
Haut vor der Rasur zu peelen. Er sorgt 
dafür, dass sich die Haut glatt anfühlt und 
sauber aussieht.
•	 Bewegen Sie den Aufsatz in einer 

kontinuierlichen kreisenden 
Bewegung.

•	 Verwenden Sie den Aufsatz nicht in der 
Nähe von langen Haaren.

•	 VORSICHT – Lange Haare können sich 
in der rotierenden Kopfpartie 
verfangen.
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Verwendung – 
Folienrasierer
Dieser Aufsatz kann zum Rasieren kleiner 
Bereiche verwendet werden. Verwenden 
Sie ihn an der Bikinilinie, unter den Achseln 
oder an feinen Gesichtshaaren.
•	 Verwenden Sie ihn nicht zum Rasieren 

großer Flächen wie der Beine.
•	 Der Aufsatz kann trocken verwendet 

werden.
•	 Er kann auch nass mit Seife, Schaumgel 

oder Duschgel verwendet werden.

Halten Sie den Trimmer so, dass die 
Folienrasierfolie die Haut sanft berührt. 
Diese Position sorgt für eine gründliche 
Rasur und verringert den Verschleiß der 
Folie.

•	 Halten Sie den Trimmer nicht in einem 
Winkel. Wenn er schräg gehalten wird, 
kann sich die Folie verbiegen und 
Hautreizungen verursachen.

Konsultieren Sie vor der Verwendung bei 
gereizter Haut oder Haut mit Rosazea 
einen Dermatologen.

Pflege und Reinigung
Dieses Gerät enthält keine vom Benutzer 
wartbaren Teile. Stellen Sie vor der 
Reinigung sicher, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist.

•	 Verwenden Sie keine Scheuermittel 
oder Bürsten zur Reinigung der 
Komponenten.

•	 Tauchen Sie keine Teile in kochende 
Flüssigkeiten.

Nicht vollständig in Flüssigkeit 
eintauchen. Mit einem feuchten Tuch 
reinigen und anschließend trocknen:

3 Trimmergehäuse

4 Batteriefach

Entfernen, reinigen und trocknen:

1 Bikini-Trimmer-Aufsatz

5 Exfoliations-Aufsatz

6 Folienrasierer-Aufsatz

7 Einstellbarer Längenführer

Recycling

W
Um Umwelt- und Gesundheitsprobleme 
durch gefährliche Substanzen zu 
vermeiden, dürfen Geräte sowie 
wiederaufladbare und nicht 
wiederaufladbare Batterien, die mit einem 
dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht 
mit dem unsortierten Hausmüll entsorgt 
werden. Elektrische und elektronische 
Produkte sowie, falls zutreffend, 
wiederaufladbare und nicht 
wiederaufladbare Batterien müssen stets 
an einer entsprechenden offiziellen 
Sammel- oder Recyclingstelle entsorgt 
werden.

ERP
Informationen zum Energieverbrauch von 
ErP-Produkten 
(energieverbrauchsrelevante Produkte) 
finden Sie auf der Website 
eu.remington-europe.com/erp
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Enne esmakordset kasutamist

K Lugege juhiseid ja hoidke need 
tulevaseks kasutamiseks.

Eesmärgistatud kasutaja

r Ainult koduseks kasutamiseks

E Sobib kasutamiseks vannis või 
duši all

Tehnilised andmed

Tööpinge (V) 1.5 V D

IP-kaitseklass IPX4

Olulised ohutusjuhised
•	 Seda seadet võivad kasutada ainult 

8-aastased ja vanemad lapsed ning 
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimetega piiratud inimesed või 
need, kellel puudub kogemus ja 
teadmine, eeldusel, et nad on olnud 
järelvalve all või juhendatud ning 
mõistavad seotud ohte. Lapsed ei 
tohi seadmega mängida.

•	 Ärge kasutage lisaseadmeid, välja 
arvatud need, mida me tarnime. 
Ärge kasutage seadet, kui see on 
kahjustatud või ei tööta korralikult. 
See seade töötab ainult patareidega.

•	 See toode kasutab patareisid. 
Patareide eluea lõppedes tuleb 
need seadmest eemaldada ning 
nõuetekohaselt taaskasutada või 
hävitada vastavalt teie riigi ja 
kohalikele nõuetele.

•	 Ärge kasutage toodet ripsmetel.

•	 Lastele ei tohi anda puhastamise ja 
hoolduse tegemise õigust ilma 
järelvalveta.

•	 HOIATUS: Hoida lastele 
kättesaamatus kohas.

Patareide kasutamine ja 
ohutus
HOIATUS: Hoida lastele kättesaamatus 
kohas. Patarei neelamine võib 
põhjustada keemilisi põletusi, pehmete 
kudede perforatsiooni ja surma. 
Raskeid põletusi võib tekkida 2 tunni 
jooksul pärast neelamist. Otsige kohe 
arstiabi.

1x AA alkalipatarei

•	 Kui patarei lekib, tuleb see 
nõuetekohaselt eemaldada ja viia 
ametlikku taaskasutuspunkti.

•	 Ärge jätke seadet ega patareid 
kuumusele.

•	 Olge teadlik, et patareitoitega seadme 
või patarei klemmid võivad 
metallobjektide tõttu lühistuda.

•	 See seade sisaldab mitte-laetavaid 
patareisid; neid patareisid ei tohi 
laadida.

•	 Uusi ja kasutatud patareisid ei tohi 
omavahel segada.

•	 Ärge kasutage muudetud või 
kahjustatud patareisid.

•	 Veenduge, et patarei (+)- ja (−)-märgid 
oleksid paigutatud vastavusse 
patareipesa märkidega.

•	 Eemaldage patarei, kui seadet ei 
kasutata pikka aega.

•	 Ärge kasutage laetavat patareid.
•	 Ärge visake kasutatud patareisid tulle.
•	 Ärge lühistage patareikontakte.
•	 Kasutatud patareid tuleb seadmest 

eemaldada, taaskasutada või hävitada 
keskkonnasõbralikul viisil.
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Osade loetelu
1 Bikiini-trimmeri lisaseade

2 Sisse-/väljalülituslüliti

3 Trimmeri korpus

4 Patareipesa

5 Koorimine lisaseade

6 Fooliumiga 
habemeajamispea

7 Reguleeritav pikkusjuhik

8 Hoidmis-kott (pole 
näidatud)

Kasutamine – Näpunäited
•	 Ärge kasutage trimmerit, kui 

lõikeüksus on kahjustatud või katki.
•	 Veenduge, et karvad ei oleks enne 

trimmeri kasutamist kaetud kreemi või 
losjooniga.

•	 Trimmerit võib kasutada bikiini 
piirkonnas, kaenlaalustes ja peene 
näokarva puhul.

•	 Trimmerit võib kasutada nii kuival kui 
ka duši all märjana.

•	 Ärge loputage seadet veega, mis on 
kuumem kui 71 °C.

•	 Enne trimmeri kasutamist kuival nahal 
veenduge, et nahk oleks puhas, kuiv ja 
ilma kreemi või õlita.

Kasutamine – Bikiini-
trimmer koos pikkuse 
juhikuga
Kasutage bikiini-trimmerit, et trimmida 
karvu bikiinijoone välisküljel. Bikiinijoone 
siseküljel trimmimiseks paigaldage 
3-positsiooniline juhik.

•	 Juhiku kinnitamiseks libistage see 
trimmerile, nagu on näidatud (joonisel 
A).

•	 Pikkuse reguleerimiseks hoidke juhiku 
külgi, libistage juhik eemaldamiseks 
maha, seadke soovitud asend, mis 
vastab augus olevatele märgistele, ja 
libistage juhik tagasi lukustatud 
asendisse (joonisel B).

Kasutamine – Koore-/
nahapuhastuse lisaseade 
(Exfoliator)
See lisaseade on mõeldud naha 
koorimiseks enne raseerimist. See aitab 
muuta naha siledaks ja puhtaks.
•	 Liigutage lisaseadet pidevas 

ringliikumises.
•	 Ärge kasutage lisaseadet pikkade 

karvade lähedal.
•	 ETTEVAATUST – Pikkade karvade 

sattumine pöörleva pea vahele võib 
põhjustada takerdumist.

Kasutamine – Fooliumiga 
habemeajamispea
Seda lisaseadet võib kasutada väikeste 
alade raseerimiseks. Kasutage seda 
bikiinijoone, kaenlaaluste või peenete 
näokarvade puhul.
•	 Ärge kasutage seda suurte pindade, 

näiteks jalgade, raseerimiseks.
•	 Lisaseadet võib kasutada kuival nahal.
•	 Seda võib kasutada ka märjana koos 

seebi, vahuga või dušigeeliga.

Hoidke trimmerit nii, et fooliumiga 
habemeajamispea puudutaks nahka õrnalt. 
See asend tagab lähedase raseerimise ja 
vähendab fooliumi kulumist.

•	 Ärge hoidke trimmerit kaldus asendis. 
Kui hoiate seda kaldus, võib foolium 
painutada ja põhjustada nahaärritust.
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Konsulteerige enne kasutamist ärritunud 
naha või rosaatseaga nahal 
dermatoloogiga.

Hooldus ja puhastamine
See seade ei sisalda kasutaja poolt 
hooldatavaid osi. Enne puhastamist 
veenduge, et seade on välja lülitatud.

•	 Ärge kasutage komponente 
puhastamiseks abrasiivseid vahendeid 
ega harju.

•	 Ärge asetage osi keevasse vedelikku.

Ärge kastke seadet täielikult vedelikku. 
Puhastage niiske lapiga ja kuivatage:

3 Trimmeri korpus

4 Patareipesa

Eemaldage, puhastage ja kuivatage:

1 Bikiini-trimmeri lisaseade

5 Koorimine lisaseade

6 Fooliumiga habemeajamispea

7 Reguleeritav pikkusjuhik

Taaskasutus

W
Keskkonna- ja terviseprobleemide 
vältimiseks ohtlike ainete tõttu ei tohi 
seadmeid ega laetavaid ega mitte-
laetavaid patareisid, mis on tähistatud ühe 
nendest sümbolitest, visata segajäätmete 
hulka. Elektri- ja elektroonikaseadmed 
ning, vajadusel, laetavad ja mitte-laetavad 
patareid tuleb alati viia vastavasse 
ametlikku taaskasutus- või kogumispunkti.

ERP
ErP energiatarbimise teabe saamiseks 
palun külastage veebisaiti 
eu.remington-europe.com/erp
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Πριν από την Πρώτη Χρήση

K Διαβάστε τις οδηγίες και 
φυλάξτε τες για μελλοντική 
αναφορά.

Προοριζόμενος χρήστης

r Μόνο για οικιακή χρήση

E Κατάλληλο για χρήση στο 
μπάνιο ή στο ντους

Τεχνικά Χαρακτηριστικά

Λειτουργική τάση 
(V)

1.5V D

Βαθμός 
προστασίας (IP)

IPX4

Σημαντικά Μέτρα 
Ασφαλείας
•	 Αυτή η συσκευή μπορεί να 

χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 
ετών και άνω και από άτομα με 
μειωμένες φυσικές, αισθητηριακές ή 
πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη 
εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον 
βρίσκονται υπό επίβλεψη/οδηγίες και 
κατανοούν τους κινδύνους που 
εμπλέκονται. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή.

•	 Μην χρησιμοποιείτε εξαρτήματα εκτός 
αυτών που παρέχουμε.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή αν 
είναι κατεστραμμένη ή παρουσιάζει 
δυσλειτουργία.

•	 Αυτή η συσκευή λειτουργεί 
αποκλειστικά με μπαταρίες.

•	 Αυτό το προϊόν χρησιμοποιεί 
μπαταρίες. Στο τέλος της ζωής τους, οι 
μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από 
τη συσκευή και να ανακυκλώνονται ή 
να απορρίπτονται σωστά σύμφωνα με 
τους εθνικούς και τοπικούς 
κανονισμούς.

•	 Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν στις 
βλεφαρίδες.

•	 Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
τον χρήστη δεν πρέπει να 
πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.

•	 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε μακριά 
από παιδιά.

Χρήση Μπαταριών & 
Ασφάλεια
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε μακριά από 
παιδιά. Η κατάποση μπορεί να 
προκαλέσει χημικά εγκαύματα, 
διάτρηση μαλακών ιστών και θάνατο. 
Σοβαρά εγκαύματα μπορεί να 
εμφανιστούν εντός 2 ωρών μετά την 
κατάποση. Απευθυνθείτε αμέσως σε 
ιατρικό προσωπικό.

1x Μπαταρία AA αλκαλική

•	 Όταν η μπαταρία διαρρέει, πρέπει να 
απορριφθεί σωστά σε επίσημο σημείο 
ανακύκλωσης.

•	 Μην εκθέτετε τη συσκευή ή την 
μπαταρία σε υπερβολικές 
θερμοκρασίες.

•	 Λάβετε υπόψη τον κίνδυνο οι 
ακροδέκτες της μπαταριοκίνητης 
συσκευής ή της μπαταρίας να 
βραχυκυκλωθούν από μεταλλικά 
αντικείμενα.

•	 Αυτή η συσκευή περιέχει 
μηεπαναφορτιζόμενες μπαταρίες, οι 
οποίες δεν πρέπει να 
επαναφορτίζονται.
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•	 Νέες και χρησιμοποιημένες μπαταρίες 
δεν πρέπει να αναμειγνύονται.

•	 Μην χρησιμοποιείτε τροποποιημένες ή 
κατεστραμμένες μπαταρίες. 
Βεβαιωθείτε ότι τα σύμβολα (+) και (−) 
της μπαταρίας ευθυγραμμίζονται με τα 
αντίστοιχα σημάδια στο θάλαμο 
μπαταριών.

•	 Αφαιρέστε την μπαταρία εάν η 
συσκευή δεν χρησιμοποιείται για 
παρατεταμένες περιόδους. 
Μην χρησιμοποιείτε 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

•	 Αφαιρέστε την μπαταρία εάν η 
συσκευή δεν χρησιμοποιείται για 
παρατεταμένες περιόδους.

•	 Μην χρησιμοποιείτε 
επαναφορτιζόμενη μπαταρία.

•	 Μην απορρίπτετε χρησιμοποιημένες 
μπαταρίες στη φωτιά.

•	 Μην βραχυκυκλώνετε τους 
ακροδέκτες της μπαταρίας.

•	 Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει 
να αφαιρούνται από τη συσκευή, να 
ανακυκλώνονται ή να απορρίπτονται 
με περιβαλλοντικά υπεύθυνο τρόπο.

Κατάλογος Στοιχείων
1 Προσαρτημένος τριμερ για 

την περιοχή του μπικίνι

2 Διακόπτης 
ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗΣ

3 Σώμα τριμερ

4 Θάλαμος μπαταριών

5 Προσαρτημένος 
εξοπλισμός απολέπισης 
(Exfoliation attachment)

6 Προσαρτημένος 
φολλιοειδής ξυριστική 
κεφαλή (Foil shaver 
attachment)

7 Ρυθμιζόμενος οδηγός 
μήκους

8 Θήκη αποθήκευσης (δεν 
εμφανίζεται)

Χρήση – Συμβουλές
•	 Μην χρησιμοποιείτε το τριμερ εάν η 

μονάδα κοπής είναι κατεστραμμένη ή 
σπασμένη.

•	 Βεβαιωθείτε ότι τα μαλλιά δεν έχουν 
λοσιόν πριν χρησιμοποιήσετε το 
τριμερ.

•	 Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
τριμερ στην περιοχή του μπικίνι, στις 
μασχάλες και για λεπτά τριχίδια 
προσώπου.

•	 Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε το 
τριμερ στεγνό ή στο ντους.

•	 Μην ξεπλένετε τη συσκευή με νερό 
θερμοκρασίας άνω των 71 °C.

•	 Πριν χρησιμοποιήσετε το τριμερ σε 
στεγνό δέρμα, βεβαιωθείτε ότι το 
δέρμα είναι καθαρό, στεγνό και χωρίς 
κρέμα ή λάδι.

Χρήση – Τριμερ μπικίνι με 
προσαρμοζόμενο οδηγό 
μήκους
Χρησιμοποιήστε το τριμερ μπικίνι για να 
κουρέψετε τις τρίχες έξω από τη γραμμή 
μπικίνι. Για να κουρέψετε τις τρίχες μέσα 
στη γραμμή μπικίνι, εγκαταστήστε τον 
οδηγό τριών θέσεων.

•	 Για να προσαρτήσετε τον οδηγό, 
σύρετέ τον πάνω στο τριμερ όπως 
φαίνεται στο Σχ. Α.

•	 Για να ρυθμίσετε το μήκος, κρατήστε 
τις πλευρές του οδηγού, σύρετέ τον για 
να τον αφαιρέσετε, ρυθμίστε τον ώστε 
να ευθυγραμμιστεί με τις επιθυμητές 
θέσεις και σύρετέ τον ξανά στην 
κλειδωμένη θέση (Σχ. Β).
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Χρήση – Προσαρτημένος 
εξοπλισμός απολέπισης 
(Exfoliator)
Αυτός ο προσαρτημένος εξοπλισμός έχει 
σχεδιαστεί για να απολεπίζει το δέρμα πριν 
το ξύρισμα. Βοηθά ώστε το δέρμα να 
φαίνεται καθαρό και να αισθάνεται λείο.
•	 Μετακινείτε τον προσαρτημένο 

εξοπλισμό με συνεχή κυκλική κίνηση.
•	 Μην χρησιμοποιείτε τον 

προσαρτημένο εξοπλισμό κοντά σε 
μακριά μαλλιά.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ – Τα μακριά μαλλιά μπορεί 
να μπλεχτούν στην περιστρεφόμενη 
κεφαλή.

Χρήση – Ξυριστική Κεφαλή 
με Φύλλο (Foil Shaver)
Αυτόν τον προσαρτημένο εξοπλισμό 
μπορείτε να τον χρησιμοποιήσετε για 
ξύρισμα μικρών περιοχών. Χρησιμοποιήστε 
τον στη γραμμή μπικίνι, στις μασχάλες ή σε 
λεπτές τρίχες προσώπου.
•	 Μην τον χρησιμοποιείτε για ξύρισμα 

μεγάλων περιοχών, όπως τα πόδια.
•	 Ο προσαρτημένος εξοπλισμός μπορεί 

να χρησιμοποιηθεί σε στεγνό δέρμα.
•	 Μπορείτε επίσης να τον 

χρησιμοποιήσετε σε υγρό δέρμα, με 
σαπούνι, αφρώδες τζελ ή αφρόλουτρο.

Κρατήστε το τριμερ έτσι ώστε η οθόνη της 
ξυριστικής κεφαλής να ακουμπά απαλά στο 
δέρμα. 
Αυτή η θέση παρέχει στενό ξύρισμα και 
μειώνει τη φθορά της οθόνης.

•	 Μην κρατάτε το τριμερ υπό γωνία. Εάν 
το κρατήσετε υπό γωνία, η οθόνη 
μπορεί να λυγίσει και να προκαλέσει 
ερεθισμό του δέρματος.

Συμβουλευτείτε τον δερματολόγο σας πριν 
τη χρήση σε ερεθισμένο δέρμα ή δέρμα με 
ροδόχρου ακμή (rosacea).

Φροντίδα και Καθαρισμός
Αυτή η συσκευή δεν περιέχει εξαρτήματα 
που μπορούν να επισκευαστούν από τον 
χρήστη. Πριν από τον καθαρισμό, 
βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι 
απενεργοποιημένη.

•	 Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά υλικά ή 
βούρτσες για τον καθαρισμό των 
εξαρτημάτων.

•	 Μην τοποθετείτε τα εξαρτήματα σε 
βραστό υγρό.

Μην βυθίζετε πλήρως τη συσκευή σε 
υγρό. Καθαρίστε με ένα νωπό πανί και 
στεγνώστε:

3 Σώμα τριμερ

4 Θάλαμος μπαταριών

Αφαιρέστε, καθαρίστε και στεγνώστε:

1 Προσαρτημένος τριμερ για την 
περιοχή του μπικίνι

5 Προσαρτημένος εξοπλισμός 
απολέπισης (Exfoliation 
attachment)

6 Προσαρτημένος φολλιοειδής 
ξυριστική κεφαλή (Foil shaver 
attachment)

7 Ρυθμιζόμενος οδηγός μήκους
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Ανακύκλωση

W
Για την αποφυγή περιβαλλοντικών και 
υγειονομικών προβλημάτων λόγω 
επικίνδυνων ουσιών, οι συσκευές και οι 
επαναφορτιζόμενες ή μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που φέρουν 
κάποιο από αυτά τα σύμβολα δεν πρέπει να 
απορρίπτονται μαζί με τα ανάμεικτα οικιακά 
απορρίμματα. 
 
Πάντοτε απορρίπτετε τα ηλεκτρικά και 
ηλεκτρονικά προϊόντα και, όπου ισχύει, τις 
επαναφορτιζόμενες ή μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες σε κατάλληλο 
επίσημο σημείο ανακύκλωσης ή συλλογής.

ERP
Για πληροφορίες σχετικά με την κατανάλωση 
ενέργειας προϊόντων που σχετίζονται με την 
κατανάλωση ενέργειας, ανατρέξτε στον 
ιστότοπο eu.remington-europe.com/erp
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ES

Antes del primer uso

K Lea las instrucciones y 
guárdelas para referencia 
futura.

Usuario previsto

r Solo para uso doméstico

E Apto para su uso en baño o 
ducha

Especificaciones

Voltaje de 
funcionamiento (V)

1.5V D

Clasificación IP IPX4

Precauciones Importantes
•	 Este aparato puede ser utilizado por 

niños a partir de 8 años y por personas 
con capacidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o con falta de 
experiencia y conocimiento, siempre 
que estén bajo supervisión o hayan 
recibido instrucciones y comprendan 
los riesgos implicados. Los niños no 
deben jugar con el aparato.

•	 No utilice accesorios distintos de los 
suministrados.

•	 No use el aparato si está dañado o 
funciona incorrectamente.

•	 Este aparato funciona únicamente con 
pilas.

•	 Este producto utiliza pilas. Al final de 
su vida útil, las pilas deben retirarse del 
aparato y reciclarse o desecharse 
adecuadamente conforme a las 
normas locales y estatales. 

•	 No use el producto en las pestañas.
•	 La limpieza y el mantenimiento del 

usuario no deben ser realizados por 
niños sin supervisión.

•	 ADVERTENCIA: Mantener fuera del 
alcance de los niños.

Uso y seguridad de las pilas
ADVERTENCIA: Mantener fuera del 
alcance de los niños. La ingestión puede 
causar quemaduras químicas, 
perforación de tejidos blandos y la 
muerte. Pueden producirse quemaduras 
graves en un plazo de 2 horas tras la 
ingestión. Busque atención médica de 
inmediato.

1x pila alcalina AA

•	 Cuando la pila esté goteando, debe 
desecharse correctamente en un 
punto oficial de reciclaje.

•	 No exponga el aparato ni la pila a 
temperaturas excesivas.

•	 Tenga en cuenta el riesgo de 
cortocircuito de los terminales del 
aparato a pilas o de la propia pila por 
objetos metálicos.

•	 Este aparato contiene pilas no 
recargables; estas pilas no deben 
recargarse.

•	 No mezcle pilas nuevas con usadas.
•	 No utilice pilas modificadas o dañadas.
•	 Asegúrese de alinear los símbolos (+) y 

(−) de la pila con la marca 
correspondiente en el compartimento 
de pilas.

•	 Retire la pila si el aparato no se va a 
usar durante períodos prolongados.

•	 No utilice pilas recargables.
•	 No deseche pilas usadas en fuego.
•	 No cortocircuite los contactos de la 

pila.
•	 Las pilas usadas deben retirarse del 

aparato, reciclarse o desecharse de 
manera ambientalmente responsable.
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Lista de Componentes
1 Accesorio recortador de 

bikini

2 Interruptor ON/OFF

3 Cuerpo del recortador

4 Compartimento de pilas

5 Accesorio exfoliante

6 Accesorio de afeitadora de 
lámina (foil shaver)

7 Guía de longitud ajustable

8 Funda de almacenamiento 
(no mostrada)

Uso – Consejos
•	 No utilice el recortador si la unidad de 

corte está dañada o rota.
•	 Asegúrese de que el vello no tenga 

loción antes de usar el recortador
•	 Puede utilizar el recortador en la zona 

del bikini, las axilas y vello facial fino.
•	 El recortador puede usarse en seco o 

en la ducha.
•	 No enjuague el aparato con agua a una 

temperatura superior a 71 °C.
•	 Antes de usar el recortador en seco, 

asegúrese de que la piel esté limpia, 
seca y sin crema ni aceite.

Uso – Recortador de bikini 
y accesorio de guía de 
longitud
Utilice el recortador de bikini para recortar 
el vello fuera de la línea del bikini. Para 
recortar el vello dentro de la línea del 
bikini, instale el accesorio guía de 3 
posiciones.
•	 Para colocar la guía, deslícela sobre el 

recortador tal como se muestra en la 
Fig. A. 

•	 Para ajustar la longitud, sujete los 
lados de la guía, deslícela para retirarla, 
ajuste la guía alineándola con las 
ranuras deseadas y vuelva a deslizarla 
hasta que quede bloqueada en 
posición (Fig. B).

Uso – Accesorio Exfoliante
Este accesorio está diseñado para exfoliar 
la piel antes del afeitado. Ayuda a que la 
piel se sienta suave y luzca limpia.
•	 Mueva el accesorio en un movimiento 

circular continuo.
•	 No utilice el accesorio cerca de vello 

largo.
•	 PRECAUCIÓN: El vello largo puede 

enredarse en la cabeza giratoria.

Uso – Accesorio Exfoliante
•	 Este accesorio está diseñado para 

exfoliar la piel antes del afeitado. 
Ayuda a que la piel se sienta suave y 
luzca limpia.

•	 Mueva el accesorio en un 
movimiento circular continuo.

•	 No use el accesorio cerca de vello 
largo.

•	 PRECAUCIÓN: El vello largo puede 
enredarse en la cabeza giratoria.

Sujete el recortador de manera que la 
pantalla de la afeitadora de lámina (foil 
shaver) toque suavemente la piel. 
Esta posición proporciona un afeitado 
apurado y reduce el desgaste de la 
pantalla.

•	 No sostenga el recortador en 
ángulo. Si lo sostiene en ángulo, la 
pantalla puede doblarse y causar 
irritación en la piel. 
 
Consulte a su dermatólogo antes de 
usarlo sobre piel irritada o piel con 
rosácea.
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ERP
Consulte la página web para obtener 
información sobre el consumo energético 
ErP
eu.remington-europe.com/erp

Cuidado y limpieza
Este aparato no contiene piezas que 
puedan ser reparadas por el usuario. Antes 
de limpiar, asegúrese de que el aparato 
esté apagado.

•	 No utilice materiales abrasivos ni 
cepillos para limpiar los componentes.

•	 No coloque las piezas en líquidos 
hirviendo.

No sumerja completamente el aparato 
en líquido. Limpie con un paño húmedo 
y seque:

3 Cuerpo del recortador

4 Compartimento de pilas

Retire, limpie y seque:

1 Accesorio recortador de bikini

5 Accesorio exfoliante

6 Accesorio de afeitadora de 
lámina (foil shaver)

7 Guía de longitud ajustable

Reciclaje

W
Para evitar problemas ambientales y de 
salud debido a sustancias peligrosas, los 
aparatos y las pilas recargables y no 
recargables que lleven alguno de estos 
símbolos no deben desecharse junto con 
los residuos municipales no clasificados. 
 
Siempre disponga de los productos 
eléctricos y electrónicos y, cuando 
corresponda, de las pilas recargables y no 
recargables, en un punto de reciclaje o 
recogida oficial adecuado.
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FR

Avant la première utilisation

K Lisez les instructions et 
conservez-les pour référence 
future.

Utilisation prévue

r Usage domestique 
uniquement

E Convient pour une utilisation 
dans le bain ou sous la douche

Caractéristiques techniques

Tension de 
fonctionnement 

(V)

1.5V D

Indice de 
protection (IP)

IPX4

Consignes de sécurité 
importantes
•	 Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés de 8 ans et plus ainsi que 
par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites, ou un manque d’expérience 
et de connaissances, à condition 
qu’elles soient supervisées ou aient 
reçu des instructions et comprennent 
les risques encourus. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec l’appareil.

•	 N’utilisez pas d’accessoires autres que 
ceux fournis.

•	 N’utilisez pas l’appareil s’il est 
endommagé ou fonctionne mal.

•	 Cet appareil fonctionne uniquement 
sur piles.

•	 Ce produit utilise des piles. À la fin de 
leur durée de vie, les piles doivent être 
retirées de l’appareil et recyclées ou 
éliminées correctement 
conformément à la réglementation 
locale et nationale.

•	 N’utilisez pas le produit sur les cils.
•	 Le nettoyage et l’entretien par 

l’utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants sans 
surveillance.

•	 ATTENTION : Tenir hors de portée des 
enfants.

Utilisation et sécurité des 
piles
AVERTISSEMENT : Tenir hors de portée 
des enfants. L’ingestion peut provoquer 
des brûlures chimiques, une perforation 
des tissus mous et la mort. Des brûlures 
graves peuvent survenir dans les 2 
heures suivant l’ingestion. Consultez 
immédiatement un médecin.

1x Pile alcaline AA

•	 Lorsque la pile fuit, elle doit être 
correctement éliminée dans un point 
de collecte officiel de recyclage.

•	 Ne pas exposer l’appareil ou la pile à 
des températures excessives.

•	 Attention au risque de court-circuit des 
bornes de l’appareil fonctionnant sur 
piles ou de la pile par des objets 
métalliques.

•	 Cet appareil contient des piles non 
rechargeables ; ces piles ne doivent 
pas être rechargées.

•	 Ne pas mélanger des piles neuves et 
usagées.

•	 Ne pas utiliser de piles modifiées ou 
endommagées.

•	 Veiller à aligner les symboles (+) et (−) 
de la pile avec les marques 
correspondantes dans le 
compartiment à piles.

•	 Retirer la pile si l’appareil n’est pas 
utilisé pendant une longue période.

•	 Ne pas utiliser de pile rechargeable. 
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•	 Ne pas jeter les piles usagées au feu.
•	 Ne pas court-circuiter les contacts de la 

pile.
•	 Les piles usagées doivent être retirées 

de l’appareil, recyclées ou éliminées de 
manière respectueuse de 
l’environnement.

Liste des pièces
1 Accessoire de tondeuse 

bikini

2 Interrupteur ON/OFF

3 Corps de la tondeuse

4 Compartiment à piles

5 Accessoire exfoliant

6 Accessoire rasoir à lame 
(Foil shaver)

7 Guide de longueur réglable

8 Pochette de rangement 
(non illustrée)

Utilisation – conseils
•	 Ne pas utiliser la tondeuse si l’unité de 

coupe est endommagée ou cassée.
•	 Vérifiez que les poils ne sont pas 

recouverts de lotion avant d’utiliser la 
tondeuse.

•	 La tondeuse peut être utilisée sur la 
zone du bikini, les aisselles et les poils 
fins du visage.

•	 La tondeuse peut être utilisée sur peau 
sèche ou sous la douche.

•	 Ne pas rincer l’appareil avec de l’eau à 
plus de 71 °C.

•	 Avant d’utiliser la tondeuse sur peau 
sèche, assurez-vous que la peau est 
propre, sèche et sans crème ni huile.

Utilisation – Tondeuse 
bikini avec accessoire guide 
de longueur
Utilisez la tondeuse bikini pour tailler les 
poils à l’extérieur de la ligne du bikini. Pour 
tailler les poils à l’intérieur de la ligne du 
bikini, installez l’accessoire guide à 3 
positions.

•	 Pour fixer le guide, faites-le glisser sur 
la tondeuse comme indiqué sur la Fig. 
A.

•	 Pour ajuster la longueur, saisissez les 
côtés du guide, faites-le glisser pour le 
retirer, ajustez-le pour l’aligner sur 
l’emplacement souhaité, puis 
replacez-le dans la position verrouillée 
(Fig. B).

Utilisation – accessoire 
exfoliant
Cet accessoire est conçu pour exfolier la 
peau avant le rasage. Il aide à rendre la 
peau lisse et propre au toucher.
•	 Déplacez l’accessoire en effectuant un 

mouvement circulaire continu.
•	 Ne pas utiliser l’accessoire à proximité 

de poils longs.
•	 ATTENTION : Les poils longs peuvent 

s’emmêler dans la tête rotative.

Utilisation – rasoir à lame 
Cet accessoire peut être utilisé pour raser 
de petites zones. Utilisez-le sur la ligne du 
bikini, les aisselles ou les poils fins du 
visage.
•	 Ne l’utilisez pas pour raser de grandes 

surfaces, comme les jambes.
•	 L’accessoire peut être utilisé sur peau 

sèche.
•	 Il peut également être utilisé sur peau 

humide avec du savon, un gel 
moussant ou un gel douche.
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Tenez la tondeuse de façon que l’écran du 
rasoir à lame touche doucement la peau. 
Cette position assure un rasage de près et 
réduit l’usure de l’écran.

•	 Ne tenez pas la tondeuse en angle. Si 
vous la tenez en angle, l’écran peut se 
plier et provoquer des irritations 
cutanées.

Consultez votre dermatologue avant 
d’utiliser l’appareil sur une peau irritée ou 
sujette à la rosacée.

Entretien et nettoyage 
Cet appareil ne contient aucune pièce 
réparable par l’utilisateur. Avant le 
nettoyage, assurez-vous que l’appareil est 
éteint.

•	 Ne pas utiliser d’abrasifs ni de brosses 
pour nettoyer les composants.

•	 Ne pas immerger les pièces dans des 
liquides bouillants.

Ne pas immerger complètement 
l’appareil dans un liquide. Nettoyez-le 
avec un chiffon humide et séchez :

3 Corps de la tondeuse

4 Compartiment à piles

Retirez, nettoyez et séchez :

1 Accessoire de tondeuse bikini

5 Accessoire exfoliant

6 Accessoire rasoir à lame (Foil 
shaver)

7 Guide de longueur réglable

Recyclage

W
Pour éviter des problèmes 
environnementaux et sanitaires liés à des 
substances dangereuses, les appareils ainsi 
que les piles rechargeables et non 
rechargeables portant l’un de ces symboles 
ne doivent pas être éliminés avec les 
déchets ménagers non triés. 
 
Les produits électriques et électroniques, 
ainsi que, le cas échéant, les piles 
rechargeables et non rechargeables, 
doivent toujours être déposés dans un 
point de collecte ou de recyclage officiel 
approprié.

ERP
Pour des informations sur la consommation 
d’énergie selon la directive ErP (Produits 
liés à l’énergie), veuillez vous reporter au 
site Web  eu.remington-europe.com/erp
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Ennen Ensimmäistä Käyttöä

K Lue ohjeet ja säilytä ne 
myöhempää käyttöä varten.

Kohdekäyttäjä

r Vain kotitalouskäyttöön

E Sopii käytettäväksi kylvyssä tai 
suihkussa

Tekniset tiedot

Käyttöjännite (V) 1.5V D

IP-luokitus IPX4

Tärkeät Turvaohjeet
•	 Tätä laitetta voivat käyttää vain 

8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset 
sekä henkilöt, joilla on fyysisiä, 
aistillisia tai henkisiä rajoitteita tai joilta 
puuttuu kokemus ja tieto, edellyttäen 
että heitä valvotaan tai heille on 
annettu ohjeet ja he ymmärtävät 
käyttöön liittyvät vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä laitteella.

•	 Älä käytä muita lisäosia kuin 
toimitettuja.

•	 Älä käytä laitetta, jos se on 
vaurioitunut tai ei toimi oikein.

•	 Tämä laite toimii vain paristoilla.
•	 Tuote käyttää paristoja. Paristojen 

käyttöiän päättyessä ne on poistettava 
laitteesta ja kierrätettävä tai 
hävitettävä asianmukaisesti 
paikallisten ja valtakunnallisten 
määräysten mukaisesti.

•	 Älä käytä tuotetta ripsillä.

•	 Laitteen puhdistus ja huolto eivät saa 
tapahtua lasten toimesta ilman 
valvontaa.

•	 VAROITUS: Säilytä lasten 
ulottumattomissa.

Paristojen Käyttö ja 
Turvallisuus
VAROITUS: Säilytä lasten 
ulottumattomissa. Pariston nieleminen 
voi aiheuttaa kemiallisia palovammoja, 
pehmytkudosten puhkeamisen ja 
kuoleman. Vakavia palovammoja voi 
esiintyä kahden tunnin kuluessa 
nauttimisesta. Hakeudu välittömästi 
lääkärin hoitoon.

1x AA-alkaliparisto

•	 Jos paristo vuotaa, se on hävitettävä 
asianmukaisesti virallisessa 
kierrätyspisteessä.

•	 Älä altista laitetta tai paristoa liiallisille 
lämpötiloille.

•	 Ole tietoinen siitä, että 
paristokäyttöisen laitteen tai pariston 
navat voivat oikosulkeutua 
metalliesineiden kautta.

•	 Tämä laite sisältää ei-ladattavia 
paristoja; niitä ei saa ladata uudelleen.

•	 Älä sekoita uusia ja käytettyjä paristoja.
•	 Älä käytä muokattuja tai vaurioituneita 

paristoja.
•	 Varmista, että pariston (+)- ja (−)-merkit 

ovat linjassa paristokoteloon 
merkittyjen symbolien kanssa.

•	 Poista paristo, jos laitetta ei käytetä 
pitkään aikaan.

•	 Älä käytä ladattavaa paristoa.
•	 Älä polta käytettyjä paristoja.
•	 Älä oikosulje paristojen napoja.
•	 Käytetyt paristot on poistettava 

laitteesta, kierrätettävä tai hävitettävä 
ympäristöystävällisellä tavalla.
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Osaluettelo
1 Bikinirajojen trimmerin 

lisäosa

2 Virtakytkin (ON/OFF)

3 Trimmerin runko

4 Paristokotelo

5 Kuorintalisäosa (Exfoliation 
attachment)

6 Foliorasvaterä (Foil shaver 
attachment)

7 Säädettävä pituusohjain

8 Säilytyspussi (ei näytetty)

Käyttö – Vinkkejä
•	 Älä käytä trimmeriä, jos 

leikkausyksikkö on vaurioitunut tai 
rikki.

•	 Varmista, että karvat eivät ole 
voideltuja ennen trimmerin käyttöä.

•	 Trimmeriä voi käyttää bikinialueella, 
kainaloissa ja kasvojen hienoissa 
karvoissa.

•	 Trimmeriä voi käyttää kuivalle iholle tai 
suihkussa.

•	 Älä huuhtele laitetta vedellä, jonka 
lämpötila ylittää 71 °C.

•	 Ennen kuivalle iholle käyttöä varmista, 
että iho on puhdas, kuiva eikä siinä ole 
voidetta tai öljyä.

Käyttö – Bikinirajojen 
trimmeri ja pituusohjain
Käytä bikinirajojen trimmeriä karvojen 
leikkaamiseen bikinilinjan ulkopuolelta. 
Karvojen leikkaamiseen bikinilinjan 
sisäpuolelta, asenna 3-asentoinen 
ohjainlisäosa.

•	 Kiinnitä ohjain liu’uttamalla se 
trimmeriin kuvan A mukaisesti.

•	 Säädä pituutta tarttumalla ohjaimen 
sivuihin, liu’uttamalla se irti, 
asettamalla se haluttuihin koloihin ja 
liu’uttamalla takaisin lukittuun 
asentoon (kuva B).

Käyttö – Kuorintalisäosa 
(Exfoliator)
Tämä lisäosa on suunniteltu kuorimaan 
ihoa ennen ajoa. Se auttaa ihoa tuntumaan 
sileältä ja näyttämään puhtaalta.
•	 Liikuta lisäosaa jatkuvassa pyörivässä 

liikkeessä.
•	 Älä käytä lisäosaa lähellä pitkiä karvoja.
•	 VAROITUS – Pitkät karvat voivat 

sotkeutua pyörivään päähän.

Käyttö – Foliorasvaterä 
(Foil Shaver)
Tämä lisäosa voidaan käyttää pienten 
alueiden ajamiseen. Käytä sitä bikinilinjalla, 
kainaloissa tai kasvojen hienoissa 
karvoissa.
•	 Älä käytä sitä suurten alueiden, kuten 

jalkojen, ajamiseen.
•	 Lisäosaa voi käyttää kuivalle iholle.
•	 Sitä voidaan myös käyttää märälle 

iholle saippuan, vaahtogeelin tai 
suihkugeelin kanssa.

Pidä trimmeriä niin, että foliorasvaterän 
pinta koskettaa ihoa kevyesti. 
Tämä asento takaa läheisen ajotuloksen ja 
vähentää folion kulumista.

•	 Älä pidä trimmeriä vinossa. Jos pidät 
sitä vinossa, folio voi taivua ja 
aiheuttaa ihoärsytystä.

•	 Keskustele ihotautilääkärin kanssa 
ennen käyttöä ärtyneellä iholla tai 
ruusufinnin (rosacea) yhteydessä.
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Huolto ja Puhdistus 
Tämä laite ei sisällä käyttäjän huollettavia 
osia. Ennen puhdistusta varmista, että laite 
on sammutettu.

•	 Älä käytä hankaavia aineita tai harjoja 
komponenttien puhdistamiseen.

•	 Älä aseta osia kiehuvaan nesteeseen.

Älä upota laitetta kokonaan nesteeseen. 
Puhdista kostealla liinalla ja kuivaa:

3 Trimmerin runko

4 Paristokotelo

Poista, puhdista ja kuivaa:

1 Bikinirajojen trimmerin lisäosa

5 Kuorintalisäosa (Exfoliation 
attachment)

6 Foliorasvaterä (Foil shaver 
attachment)

7 Säädettävä pituusohjain

Kierrätys

W
Välttääksesi ympäristö- ja terveysongelmia 
vaarallisten aineiden vuoksi, laitteita sekä 
ladattavia ja ei-ladattavia paristoja, jotka 
on merkitty jollakin näistä symboleista, ei 
saa hävittää sekajätteen mukana. 
 
Sähköiset ja elektroniset tuotteet sekä, 
tarvittaessa, ladattavat ja ei-ladattavat 
paristot tulee aina toimittaa 
asianmukaiseen viralliseen kierrätys- tai 
keräyspisteeseen.

ERP
Katso ErP:n mukaiset 
energiankulutustiedot verkkosivustolta 
eu.remington-europe.com/erp
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Prije prve upotrebe

K Pročitajte upute i sačuvajte ih 
za buduću referencu.

Namijenjeni korisnik

r Samo za kućnu upotrebu

E Prikladno za korištenje u kadi ili 
tušu

Specifikacije

Radni napon (V) 1.5V D

IP zaštita IPX4

Važne sigurnosne upute
•	 Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija 

od 8 godina te osobe s ograničenim 
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim 
sposobnostima ili osobe koje nemaju 
iskustva i znanja, pod uvjetom da su 
pod nadzorom ili su dobile upute te 
razumiju rizike korištenja. Djeca ne 
smiju koristiti uređaj za igru.

•	 Ne koristite dodatke koji nisu oni koje 
isporučujemo.

•	 Ne koristite uređaj ako je oštećen ili 
neispravan.

•	 Ovaj uređaj radi isključivo na baterije.
•	 Ovaj proizvod koristi baterije. Nakon 

isteka vijeka trajanja, baterije se 
moraju ukloniti iz uređaja i pravilno 
reciklirati ili odložiti u skladu s važećim 
državnim i lokalnim propisima.

•	 Ne koristite proizvod na trepavicama.
•	 Čišćenje i održavanje uređaja ne smiju 

izvoditi djeca bez nadzora.
•	 UPOZORENJE: Držati izvan dohvata 

djece.

Korištenje i sigurnost 
baterija
UPOZORENJE: Držati izvan dohvata 
djece. Gutanje može uzrokovati 
kemijske opekline, perforaciju mekog 
tkiva i smrt. Ozbiljne opekline mogu 
nastati unutar 2 sata nakon gutanja. 
Odmah potražite liječničku pomoć.

1x AA alkalna baterija

•	 Ako baterija curi, mora se pravilno 
odložiti na službeno mjesto za 
recikliranje.

•	 Ne izlažite uređaj ili bateriju previsokim 
temperaturama.

•	 Budite svjesni rizika od kratkog spoja 
između kontakata uređaja na baterije 
ili same baterije uzrokovanog 
metalnim predmetima.

•	 Ovaj uređaj sadrži nepunjive baterije; 
ove baterije se ne smiju puniti.

•	 Nove i korištene baterije ne smiju se 
miješati.

•	 Ne koristite modificirane ili oštećene 
baterije.

•	 Provjerite da su oznake (+) i (−) na 
bateriji poravnate s odgovarajućim 
oznakama u odjeljku za baterije.

•	 Uklonite bateriju ako uređaj neće biti 
korišten dulje vrijeme.

•	 Ne koristite punjive baterije.
•	 Ne odlažite korištene baterije u vatru.
•	 Ne kratkospojujte kontakte baterije.
•	 Korištene baterije moraju se ukloniti iz 

uređaja, reciklirati ili odložiti na 
ekološki prihvatljiv način.
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Popis dijelova
1 Dodatak za trimer za bikinij 

zonu

2 Tipka UKLJ./ISKLJ.

3 Kućište trimera

4 Odjeljak za baterije

5 Dodatak za piling kože 
(Exfoliation attachment)

6 Dodatak folijskog brijača 
(Foil shaver attachment)

7 Podesiva vodilica za duljinu

8 Torbica za pohranu (nije 
prikazana)

Korištenje – savjeti
•	 Ne koristite trimer ako je rezačka 

jedinica oštećena ili slomljena.
•	 Provjerite da dlačice nisu premazane 

losionom prije upotrebe trimera.
•	 Trimer se može koristiti na području 

bikinija, ispod pazuha i za tanke dlačice 
na licu.

•	 Trimer se može koristiti na suho ili pod 
tušem.

•	 Ne ispirajte uređaj vodom čija 
temperatura prelazi 71 °C.

•	 Prije korištenja trimera na suhoj koži, 
provjerite da je koža čista, suha i bez 
kreme ili ulja.

Korištenje – trimer za 
bikinij zonu s dodatkom za 
podešavanje duljine
•	 Upotrijebite trimer za bikinij zonu 

kako biste podrezali dlačice izvan 
linije bikinija. Za podrezivanje 
dlačica unutar linije bikinija, 
instalirajte dodatak s 3 pozicije. 

•	 Za pričvršćivanje vodiča, provucite 
ga preko trimera kao što je 
prikazano na slici A.

•	 Za podešavanje duljine, uhvatite 
bočne strane vodiča, povucite ga 
van, poravnajte ga s željenim 
položajem u utorima i vratite natrag 
u zaključani položaj (slika B).

Korištenje – Dodatak za 
piling kože (Exfoliator)
•	 Ovaj dodatak je dizajniran za piling 

kože prije brijanja. Pomaže da koža 
bude glatka i da izgleda čisto.

•	 Pomaknite dodatak u kontinuiranom 
kružnom pokretu.

•	 Ne koristite dodatak u blizini dugih 
dlačica.

•	 PAŽNJA – Dugačke dlačice mogu se 
zaplesti u rotirajuću glavu.

Korištenje – Folijski brijač 
(Foil Shaver)
•	 Ovaj dodatak možete koristiti za 

brijanje malih područja. Upotrijebite 
ga na liniji bikinija, ispod pazuha ili 
na finim dlačicama lica.

•	 Nemojte ga koristiti za brijanje 
velikih područja, poput nogu.

•	 Dodatak se može koristiti na suhoj 
koži.

•	 Može se koristiti i na mokroj koži sa 
sapunom, pjenom za brijanje ili 
gelom za tuširanje.

•	 Držite trimer tako da folijska ploča 
blago dodiruje kožu

•	 Ovaj položaj omogućuje blisko 
brijanje i smanjuje habanje folije

•	 Nemojte držati trimer pod kutom.
•	 Ako ga držite pod kutom, folija se 

može saviti i izazvati iritaciju kož
•	 Prije korištenja na iritiranoj koži ili 

koži s rozaceom, posavjetujte se s 
dermatologom.
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Njega i Čišćenje
Ovaj uređaj ne sadrži dijelove koje korisnik 
može servisirati. Prije čišćenja provjerite je 
li uređaj isključen.

•	 Ne koristite abrazivne materijale ili 
četke za čišćenje komponenti.

•	 Ne stavljajte dijelove u ključalu vodu.

Ne uranjajte uređaj u tekućinu u 
potpunosti. Čistite vlažnom krpom i 
osušite:

3 Kućište trimera

4 Odjeljak za baterije

Uklonite, očistite i osušite:

1 Dodatak za trimer za bikinij 
zonu

5 Dodatak za piling kože 
(Exfoliation attachment)

6 Dodatak folijskog brijača (Foil 
shaver attachment)

7 Podesiva vodilica za duljinu

Recikliranje

W
Kako bi se izbjegli problemi za okoliš i 
zdravlje uzrokovani opasnim tvarima, 
uređaji te punjive i nepunjive baterije 
označene jednim od ovih simbola ne smiju 
se odlagati zajedno s miješanim kućnim 
otpadom. 
Električne i elektroničke proizvode, kao i, 
gdje je primjenjivo, punjive i nepunjive 
baterije, uvijek treba odložiti na 
odgovarajuće službeno mjesto za reciklažu 
ili prikupljanje.

ERP
Informacije o potrošnji energije (ErP) 
možete pronaći na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp
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Első Használat Előtt

K Olvassa el a használati 
útmutatót, és őrizze meg 
későbbi hivatkozás céljából.

Célfelhasználó

r Csak háztartási használatra

E Alkalmas fürdőkádban vagy 
zuhany alatt történő 
használatra

Műszaki adatok

Működési 
feszültség (V)

1.5V D

IP védettségi 
osztály

IPX4

Fontos Biztonsági Előírások
•	 Ez a készülék 8 éves és annál idősebb 

gyermekek, valamint csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező személyek 
vagy tapasztalatlan, ismeretekkel nem 
rendelkező felhasználók számára 
használható, amennyiben felügyelet 
alatt állnak, utasításokat kaptak, és 
értik a használat során fennálló 
veszélyeket. A gyermekeknek tilos a 
készülékkel játszani.

•	 Ne használjon más tartozékokat, csak a 
gyártó által mellékelt kiegészítőket.

•	 Ne használja a készüléket, ha az sérült 
vagy meghibásodott.

•	 Ez a készülék kizárólag elemmel 
működik. 

•	 Ez a termék elemeket használ. Az 
élettartamuk végén az elemeket ki kell 
venni a készülékből, és a helyi és állami 
előírásoknak megfelelően újra kell 
hasznosítani, vagy megfelelően kell 
ártalmatlanítani.

•	 Ne használja a készüléket a 
szempillákon.

•	 A tisztítást és karbantartást gyermekek 
nem végezhetik felügyelet nélkül.

•	 FIGYELEM: Tartsa távol gyermekektől.

Elemhasználat és Biztonság
FIGYELMEZTETÉS: Tartsa távol a 
gyermekektől. Az elem lenyelése kémiai 
égést, lágyrészek perforációját és halált 
okozhat. Súlyos égések a lenyelést 
követő 2 órán belül is előfordulhatnak. 
Azonnal forduljon orvoshoz.

1x AA alkáli elem

•	 Ha az elem szivárog, azt 
megfelelően kell ártalmatlanítani 
egy hivatalos újrahasznosító 
ponton.

•	 Ne tegye ki a készüléket vagy az 
elemet túlzott hőhatásnak.

•	 Vegye figyelembe a rövidzárlat 
kockázatát, amely a készülék vagy az 
elem érintkezőinél fém tárgyak 
miatt bekövetkezhet.

•	 Ez a készülék nem újratölthető 
elemeket tartalmaz; ezeket nem 
szabad újratölteni.

•	 Új és használt elemeket ne keverjen 
össze.

•	 Ne használjon módosított vagy 
sérült elemeket.

•	 Ügyeljen arra, hogy az elem (+) és (−) 
jelei a megfelelő jelölésekkel 
egybeessenek az elemrekeszben.

•	 Vegye ki az elemet, ha a készülék 
hosszabb ideig nincs használatban

•	 Ne használjon újratölthető elemet
•	 Ne dobja a használt elemeket tűzbe.
•	 Ne rövidzárja az elem érintkezőit.
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•	 A használt elemeket el kell távolítani 
a készülékből, újrahasznosítani vagy 
környezetbarát módon 
ártalmatlanítani.

Alkatrészek listája
1 Bikinivonal-trimmelő 

tartozék

2 Be-/kikapcsoló (ON/OFF)

3 Trimmelő ház

4 Elemrekesz

5 Hámlasztó tartozék 
(Exfoliation attachment)

6 Fóliás borotvafej (Foil 
shaver attachment)

7 Állítható hosszúságvezető

8 Tárolózsák (nem látható)

Használat – Tippek
•	 Ne használja a trimmert, ha a 

vágóegység sérült vagy törött.
•	 Győződjön meg róla, hogy a 

szőrszálakon nincs testápoló vagy 
lotion a használat előtt.

•	 A trimmert használhatja a bikinivonal, 
a hónalj és az arc finom szőrzete 
esetén.

•	 A trimmert használhatja szárazon vagy 
a zuhany alatt.

•	 Ne öblítse a készüléket 71 °C-nál 
melegebb vízzel.

•	 Mielőtt a trimmert száraz bőrön 
használná, győződjön meg róla, hogy a 
bőr tiszta, száraz, és nincs rajta krém 
vagy olaj.

Használat – Bikinivonal-
trimmer és állítható 
hosszúságvezető
Használja a bikinivonal-trimmert a 
szőrszálak vágására a bikinivonalon kívül. A 
bikinivonalon belüli szőrszálak vágásához 
szerelje fel a 3 pozíciós vezetőt.

•	 A vezető felszereléséhez csúsztassa a 
trimmerre az ábra A szerint.

•	 A hosszúság beállításához fogja meg a 
vezető oldalait, csúsztassa le a vezetőt, 
állítsa a kívánt pozícióba az 
ütközőnyílások szerint, majd 
csúsztassa vissza a vezetőt a rögzített 
helyzetbe (ábra B).

Használat – Hámlasztó 
(Exfoliator)
•	 Ez a tartozék a bőr hámlasztására 

szolgál borotválkozás előtt. Segít a bőr 
simává és tisztává tételében.

•	 Mozgassa a tartozékot folyamatos 
körkörös mozdulatokkal.

•	 Ne használja a tartozékot hosszú 
szőrszálak közelében.

•	 FIGYELEM – A hosszú szőrszálak a 
forgó fejbe akadályozódhatnak.

Használat – Fóliás borotva 
(Foil Shaver)
Ezt a tartozékot kis területek borotválására 
használhatja. Használja a bikinivonalon, a 
hónaljban vagy az arc finom szőrzetein.
•	 Ne használja nagy felületek, például a 

lábak borotválására.
•	 A tartozék használható szárazon.
•	 Használható nedvesen is, szappannal, 

habzó géllel vagy tusfürdővel.

Tartsa a trimmert úgy, hogy a fóliás borotva 
feje finoman érintse a bőrt. 
Ez a pozíció biztosítja a közeli borotválást 
és csökkenti a fólia kopását.
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•	 Ne tartsa a trimmet szögben. Ha 
szögben tartja, a fólia meghajolhat és 
irritációt okozhat a bőrön.

Használat előtt irritált bőrön vagy rosaceás 
bőrön konzultáljon bőrgyógyászával.

Karbantartás és tisztítás
Ez a készülék nem tartalmaz felhasználó 
által javítható alkatrészeket. Tisztítás előtt 
győződjön meg róla, hogy a készülék ki van 
kapcsolva.

•	 Ne használjon súroló anyagokat vagy 
keféket az alkatrészek tisztításához.#

•	 Ne helyezze az alkatrészeket forró 
folyadékba.

Ne merítse a készüléket teljesen 
folyadékba. Tisztítsa nedves ruhával, 
majd törölje szárazra:

3 Trimmelő ház

4 Elemrekesz

Távolítsa el, tisztítsa meg és szárítsa:

1 Bikinivonal-trimmelő tartozék

5 Hámlasztó tartozék (Exfoliation 
attachment)

6 Fóliás borotvafej (Foil shaver 
attachment)

7 Állítható hosszúságvezető

Újrahasznosítás

W
A veszélyes anyagokból adódó környezeti 
és egészségügyi problémák elkerülése 
érdekében azokat a készülékeket, valamint 
a tölthető és nem tölthető elemeket, 
amelyeken ezen szimbólumok valamelyike 
található, nem szabad a kevert háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. 
 
A villamos és elektronikai termékeket, 
valamint szükség esetén a tölthető és nem 
tölthető elemeket mindig a megfelelő 
hivatalos gyűjtő- vagy újrahasznosító 
pontokon kell leadni.

ERP
Az ErP energiafogyasztási információkért 
keresse fel a weboldalt 
eu.remington-europe.com/erp 
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IT

Prima del primo utilizzo

K Leggere le istruzioni e 
conservarle per riferimento 
futuro.

Utente previsto

r Solo per uso domestico

E Adatto per l’uso in bagno o 
sotto la doccia

Specifiche tecniche

Tensione di 
funzionamento (V)

1.5V D

Indice di 
protezione (IP)

IPX4

Avvertenze importanti
•	 Questo apparecchio può essere 

utilizzato da bambini di età pari o 
superiore a 8 anni e da persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o 
mentali o con scarsa esperienza e 
conoscenza, a condizione che siano 
sorvegliati o istruiti e comprendano i 
rischi connessi. I bambini non 
devono giocare con l’apparecchio

•	 Non utilizzare accessori diversi da 
quelli forniti.

•	 Non utilizzare l’apparecchio se è 
danneggiato o malfunzionante.

•	 Questo apparecchio funziona 
esclusivamente a batterie.

•	 Questo prodotto utilizza batterie. Al 
termine del loro ciclo di vita, le 
batterie devono essere rimosse 
dall’apparecchio e riciclate o 

smaltite correttamente secondo le 
normative locali e statali.

•	 Non utilizzare il prodotto sulle ciglia
•	 La pulizia e la manutenzione da 

parte dell’utente non devono essere 
effettuate dai bambini senza 
supervisione.

•	 ATTENZIONE: Tenere fuori dalla 
portata dei bambini.

Uso e sicurezza delle 
batterie
AVVERTENZA: Tenere fuori dalla portata 
dei bambini. L’ingestione può causare 
ustioni chimiche, perforazione dei 
tessuti molli e morte. Ustioni gravi 
possono verificarsi entro 2 ore 
dall’ingestione. Consultare 
immediatamente un medico.

1x Batteria alcalina AA

•	 In caso di perdita della batteria, 
smaltirla correttamente presso un 
punto di raccolta ufficiale per il 
riciclaggio.

•	 Non esporre l’apparecchio o la batteria 
a temperature eccessive.

•	 Prestare attenzione al rischio che i 
terminali dell’apparecchio o della 
batteria possano cortocircuitarsi a 
contatto con oggetti metallici.

•	 Questo apparecchio contiene batterie 
non ricaricabili; tali batterie non 
devono essere ricaricate.

•	 Non mescolare batterie nuove e usate
•	 Non utilizzare batterie modificate o 

danneggiate.
•	 Assicurarsi che i simboli (+) e (−) della 

batteria siano allineati con i segni 
corrispondenti nel vano batteria

•	 Rimuovere la batteria se l’apparecchio 
non viene utilizzato per lunghi periodi

•	 Non utilizzare batterie ricaricabili.
•	 Non smaltire le batterie usate nel 

fuoco.
•	 Non cortocircuitare i contatti della 

batteria.
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•	 Le batterie usate devono essere 
rimosse dall’apparecchio, riciclate o 
smaltite in maniera ambientalmente 
responsabile.

Elenco parti
1 Accessorio trimmer per 

zona bikini

2 Interruttore ON/OFF

3 Corpo del trimmer

4 Vano batteria

5 Accessorio esfoliante 
(Exfoliation attachment)

6 Accessorio rasatore a 
lamina (Foil shaver 
attachment)

7 Guida di lunghezza 
regolabile

8 Borsa per conservazione 
(non mostrata)

Uso –suggerimenti
•	 Non utilizzare il trimmer se l’unità di 

taglio è danneggiata o rotta.
•	 Assicurarsi che i peli non siano trattati 

con lozioni prima di utilizzare il 
trimmer.

•	 Il trimmer può essere utilizzato nella 
zona bikini, sotto le ascelle e sui peli 
sottili del viso.

•	 Il trimmer può essere utilizzato su pelle 
asciutta o sotto la doccia.

•	 Non sciacquare l’apparecchio con 
acqua a temperatura superiore a 71 °C.

•	 Prima di utilizzare il trimmer su pelle 
asciutta, assicurarsi che la pelle sia 
pulita, asciutta e priva di creme o oli.

Uso – trimmer per bikini 
con guida di lunghezza
Utilizzare il trimmer per bikini per tagliare i 
peli al di fuori della linea del bikini. Per 
tagliare i peli all’interno della linea del 
bikini, installare l’accessorio guida a 3 
posizioni.
•	 Per fissare la guida, farla scorrere sul 

trimmer come mostrato in Fig. A.
•	 Per regolare la lunghezza, afferrare i 

lati della guida, farla scorrere per 
rimuoverla, allinearla con le fessure 
desiderate e farla scorrere nuovamente 
nella posizione bloccata (Fig. B).

Uso – accessorio esfoliante
Questo accessorio è progettato per 
esfoliare la pelle prima della rasatura. Aiuta 
a rendere la pelle liscia e dall’aspetto pulito.
•	 Muovere l’accessorio con un 

movimento circolare continuo.
•	 Non utilizzare l’accessorio vicino a peli 

lunghi.
•	 ATTENZIONE – I peli lunghi possono 

impigliarsi nella testina rotante.

Uso – Rasatore a Lamina 
(Foil Shaver)
Questo accessorio può essere utilizzato per 
radere piccole aree. Usarlo sulla linea del 
bikini, sotto le ascelle o su peli sottili del 
viso.
•	 Non utilizzarlo per radere grandi aree, 

come le gambe.
•	 L’accessorio può essere usato su pelle 

asciutta.
•	 Può anche essere usato su pelle 

bagnata con sapone, gel schiumogeno 
o bagnoschiuma.

Tenere il trimmer in modo che la lamina 
tocchi delicatamente la pelle. 
Questa posizione permette una rasatura 
ravvicinata e riduce l’usura della lamina.
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•	 Non tenere il trimmer inclinato. Se lo si 
tiene inclinato, la lamina può piegarsi e 
provocare irritazioni cutanee.

Prima dell’uso su pelle irritata o soggetta a 
rosacea, consultare il dermatologo.

Manutenzione e pulizia 
Questo apparecchio non contiene parti 
riparabili dall’utente. Prima della pulizia, 
assicurarsi che l’apparecchio sia spento.

•	 Non utilizzare abrasivi o spazzole per 
pulire i componenti.

•	 Non immergere le parti in liquidi 
bollenti.

Non immergere completamente 
l’apparecchio in liquidi. Pulire con un 
panno umido e asciugare:

3 Corpo del trimmer

4 Vano batteria

Rimuovere, pulire e asciugare:

1 Accessorio trimmer per zona 
bikini

5 Accessorio esfoliante 
(Exfoliation attachment)

6 Accessorio rasatore a lamina 
(Foil shaver attachment)

7 Guida di lunghezza regolabile

Riciclo

W
Per evitare problemi ambientali e sanitari 
causati da sostanze pericolose, gli 
apparecchi e le batterie ricaricabili e non 
ricaricabili contrassegnati con uno di questi 
simboli non devono essere smaltiti con i 
rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire 
sempre i prodotti elettrici ed elettronici e, 
se applicabile, le batterie ricaricabili e non 
ricaricabili, presso un punto di raccolta/
riciclaggio ufficiale appropriato.

ERP
Per informazioni sul consumo energetico 
ErP, si prega di fare riferimento al sito web 
eu.remington-europe.com/erp



43

LT

Prieš Pirmą Naudojimą

K Perskaitykite instrukcijas ir 
saugokite jas tolimesniam 
naudojimui.

Skirtas naudotojas

r Tik namų naudojimui

E Tinka naudoti vonioje arba 
duše

Specifikacijos

Darbinė įtampa (V) 1.5V D

IP apsaugos klasė IPX4

Svarbios saugos 
instrukcijos
•	 Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 

metų ir vyresni bei asmenys, turintys 
ribotų fizinių, jutiminių ar protinių 
gebėjimų arba trūkstamos patirties ir 
žinių, jei jie yra prižiūrimi, gavę 
instrukcijas ir supranta susijusius 
pavojus. Vaikai neturi žaisti su 
prietaisu.

•	 Nenaudokite priedų, išskyrus tie, kurie 
yra tiekiami su prietaisu.

•	 Nenaudokite prietaiso, jei jis yra 
pažeistas arba neveikia tinkamai. 
Šis prietaisas veikia tik su baterijomis.

•	 Šis produktas naudoja baterijas.
•	 Pasibaigus jų tarnavimo laikui, baterijas 

reikia išimti iš prietaiso ir tinkamai 
perdirbti arba išmesti pagal jūsų 
valstybės ir vietos reikalavimus. 

•	 Nenaudokite produkto ant blakstienų.
•	 Vaikai negali atlikti prietaiso valymo ar 

priežiūros be suaugusiųjų priežiūros.
•	 ĮSPĖJIMAS: Laikyti vaikams 

nepasiekiamoje vietoje.

Baterijų Naudojimas ir 
Saugumas
ĮSPĖJIMAS: Laikyti vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Baterijos 
nurijimas gali sukelti chemines 
nudegimo žaizdas, minkštųjų audinių 
perforaciją ir mirtį. Sunkius nudegimus 
gali sukelti per 2 valandas po nurijimo. 
Nedelsiant kreipkitės į gydytoją.

1x AA alkalinė baterija

•	 Jei baterija pradeda leisti skystį, ją 
reikia tinkamai išmesti oficialioje 
perdirbimo vietoje.

•	 Neeksponuokite prietaiso ar baterijos 
aukštai temperatūrai.

•	 Atkreipkite dėmesį į riziką, kad 
baterijos ar baterijomis veikiančio 
prietaiso kontaktai gali sukelti trumpąjį 
jungimą metalinių objektų kontaktu.

•	 Šis prietaisas turi neįkraunamas 
baterijas; jų negalima įkrauti.

•	 Naujų ir naudotų baterijų mišyti 
negalima.

•	 Nenaudokite modifikuotų ar pažeistų 
baterijų.

•	 Įsitikinkite, kad baterijos (+) ir (−) 
simboliai sutampa su žymėmis baterijų 
skyriuje.

•	 Išimkite bateriją, jei prietaisas 
nenaudojamas ilgą laiką.

•	 Nenaudokite įkraunamų baterijų.
•	 Nenaudotų baterijų nedeginkite.
•	 Nekurkite trumpojo jungimo tarp 

baterijos kontaktų.
•	 Naudotos baterijos turi būti išimtos iš 

prietaiso, perdirbtos arba tinkamai 
pašalintos aplinkai nekenksmingu 
būdu.
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Detalių Sąrašas
1 Bikini zonos trimerio 

priedas

2 Įjungimo/Išjungimo 
jungiklis (ON/OFF)

3 Trimerio korpusas

4 Baterijų skyrius

5 Šveitimo priedas 
(Exfoliation attachment)

6 Folijos skutimosi galvutė 
(Foil shaver attachment)

7 Reguliuojamas ilgio gidas

8 Laikymo krepšelis 
(nerodomas)

Naudojimas – Patarimai
•	 Nenaudokite trimerio, jei pjovimo 

blokas yra pažeistas arba sulūžęs.
•	 Įsitikinkite, kad plaukai nėra padengti 

losjonu prieš naudojant trimerį.
•	 Trimerį galima naudoti bikini zonos, 

pažastų ir veido smulkių plaukų srityse.
•	 Trimerį galima naudoti ant sausos odos 

arba duše.
•	 Nenuplaukite prietaiso vandeniu, kurio 

temperatūra viršija 71 °C.
•	 Prieš naudojant trimerį ant sausos 

odos, įsitikinkite, kad oda yra švari, 
sausa ir be kremo ar aliejaus.

Naudojimas – Bikini 
trimeris su reguliuojamu 
ilgio gidu
Naudokite bikini trimerį plaukeliams kirpti 
už bikinio linijos. Plaukams kirpti bikinio 
linijos viduje, sumontuokite 3 pozicijų gido 
priedą.

•	 Norėdami pritvirtinti gidą, stumkite jį 
ant trimerio kaip parodyta 1 pav.

•	 Norėdami reguliuoti ilgį, laikykite gido 
šonus, stumkite jį nuimti, suderinkite 
su pageidaujamomis angomis ir vėl 
įstumkite į užrakintą padėtį (2 pav.).

Naudojimas – Šveitimo 
priedas (Exfoliator)
Šis priedas skirtas odos šveitimui prieš 
skutimą. Jis padeda odai jaustis lygesnei ir 
atrodyti švariai.
•	 Judinkite priedą nuolatiniu 

apskritimu.
•	 Nenaudokite priedo šalia ilgų 

plaukų.
•	 ATSARGIAI – Ilgi plaukai gali 

įsipainioti į besisukančią galvutę.

Naudojimas – Folijos 
skutimosi galvutė (Foil 
Shaver)
Šiuo priedu galite skusti mažas sritis. 
Naudokite bikinio linijoje, pažastyse arba 
ant plonų veido plaukų.
•	 Nenaudokite didelėms sritims, 

pavyzdžiui, kojoms.
•	 Priedą galima naudoti ant sausos odos.
•	 Taip pat galima naudoti ant drėgnos 

odos su muilu, putojančiu geliu arba 
dušo žele.

Laikykite trimerį taip, kad folijos galvutė 
švelniai liestų odą. 
Ši padėtis užtikrina glaudų skutimąsi ir 
sumažina folijos nusidėvėjimą.

•	 Nelaikykite trimerio pakreipto 
kampu. Jei laikysite kampu, folija 
gali išsilenkti ir sukelti odos 
dirginimą.

•	 Prieš naudojimą ant sudirgusios 
odos arba odos su rožine (rosacea), 
pasitarkite su dermatologu.
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Priežiūra ir Valymas 
Šis prietaisas neturi vartotojo 
aptarnaujamų dalių. Prieš valymą 
įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas.

•	 Nenaudokite abrazyvinių medžiagų ar 
šepetėlių komponentų valymui.

•	 Nelaikykite dalių verdančiame skystyje.

Neskandinkite prietaiso visiškai 
skystyje. Valykite drėgna šluoste ir 
nusausinkite:

3 Trimerio korpusas

4 Baterijų skyrius

Nuimkite, išvalykite ir nusausinkite:

1 Bikini zonos trimerio priedas

5 Šveitimo priedas (Exfoliation 
attachment)

6 Folijos skutimosi galvutė (Foil 
shaver attachment)

7 Reguliuojamas ilgio gidas

Perdirbimas

W
Siekiant išvengti aplinkos ir sveikatos 
problemų dėl pavojingų medžiagų, 
įrenginiai bei įkraunamos ir neįkraunamos 
baterijos, pažymėtos bet kuriuo iš šių 
simbolių, neturi būti išmetamos kartu su 
mišriomis buitinių atliekų šiukšlėmis. 
 
Elektrinius ir elektroninius prietaisus, taip 
pat, jei taikoma, įkraunamas ir 
neįkraunamas baterijas, visada reikia 
perduoti tinkamai oficialiai perdirbimo ar 
surinkimo vietai.

ERP
ErP energijos suvartojimo informaciją rasite 
tinklalapyje eu.remington-europe.com/
erp
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LV

Pirms Pirmās Lietošanas

K Izlasiet instrukcijas un 
saglabājiet tās turpmākai 
atsaucei.

Paredzētais lietotājs

r Tikai mājas lietošanai

E Piemērots lietošanai vannā vai 
dušā

Tehniskās specifikācijas

Darba spriegums 
(V)

1.5V D

IP aizsardzības 
klase

IPX4

Svarīgas drošības norādes
•	 Šo ierīci var lietot bērni no 8 gadu 

vecuma un personas ar samazinātām 
fiziskajām, sensorajām vai garīgajām 
spējām vai trūkstošu pieredzi un 
zināšanām, ja tās tiek uzraudzītas, 
instruētas un saprot lietošanas riskus.

•	 Bērniem nav atļauts spēlēties ar ierīci.
•	 Nelietojiet piederumus, izņemot tos, 

kas piegādāti kopā ar ierīci.
•	 Nelietojiet ierīci, ja tā ir bojāta vai 

darbojas nekorekti.
•	 Šī ierīce darbojas tikai ar baterijām.
•	 Šis produkts izmanto baterijas
•	 Beidzoties to kalpošanas laikam, 

baterijas jāizņem no ierīces un jānodod 
pārstrādei vai pareizi jāiznīcina 
atbilstoši jūsu valsts un vietējiem 
noteikumiem.

•	 Nelietojiet ierīci uz skropstām.

•	 Bērni nedrīkst veikt ierīces tīrīšanu vai 
lietotāja apkopi bez uzraudzības.

•	 BRĪDINĀJUMS: Turiet bērniem 
nepieejamā vietā.

Baterijulietošana un 
drošība
BRĪDINĀJUMS: Turiet bērniem 
nepieejamā vietā. Baterijas norīšana var 
izraisīt ķīmiskas apdegumus, mīksto 
audu perforāciju un nāvi. Smagas 
apdegumu traumas var rasties 2 stundu 
laikā pēc norīšanas. Nekavējoties 
meklējiet medicīnisko palīdzību.

1x AA sārmainā baterija

•	 Ja baterija noplūst, tā jāiznīcina 
atbilstoši oficiālai pārstrādes vietai.

•	 Nepakļaujiet ierīci vai bateriju augstai 
temperatūrai.

•	 Ņemiet vērā risku, ka baterijas vai ar 
baterijām darbināmas ierīces kontakti 
var īssavienoties ar metāla objektiem.

•	 Šī ierīce satur neuzlādējamas baterijas; 
tās nedrīkst uzlādēt.

•	 Jaunas un lietotas baterijas nedrīkst 
sajaukt.

•	 Nelietojiet modificētas vai bojātas 
baterijas.

•	 Pārliecinieties, ka baterijas (+) un (−) 
simboli ir saskaņoti ar atzīmēm bateriju 
nodalījumā.

•	 Noņemiet bateriju, ja ierīce netiek 
lietota ilgstoši.

•	 Nelietojiet uzlādējamu bateriju.
•	 Nelieciet lietotās baterijas ugunī.
•	 Nekortojiet baterijas kontaktus.
•	 Lietotās baterijas jāizņem no ierīces, 

jānodod pārstrādei vai jāiznīcina videi 
draudzīgā veidā.
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Daļusaraksts
1 Bikini trimmera uzgalis

2 Ieslēgšanas/Izslēgšanas 
slēdzis (ON/OFF)

3 Trimmera korpuss

4 Bateriju nodalījums

5 Pīlinga uzgalis (Exfoliation 
attachment)

6 Folijas skuvekļa uzgalis 
(Foil shaver attachment)

7 Regulējama garuma 
vadotne

8 Uzglabāšanas soma (nav 
attēlota)

Lietošanas padomi
•	 Nelietojiet trimmeri, ja griešanas bloks 

ir bojāts vai salūzis.
•	 Pārliecinieties, ka matiņi nav apstrādāti 

ar losjonu pirms trimmera lietošanas.
•	 Trimmeri var lietot bikini zonā, padusēs 

un uz smalkiem sejas matiņiem.
•	 Trimmeri var lietot uz sausas ādas vai 

dušā.
•	 Nenomazgājiet ierīci ar ūdeni, kura 

temperatūra pārsniedz 71 °C.
•	 Pirms trimmera lietošanas uz sausas 

ādas pārliecinieties, ka āda ir tīra, sausa 
un nav apstrādāta ar krēmu vai eļļu.

Lietošanas instrukcija – 
Bikini trimmeris ar 
regulējamu garuma 
vadotni
Izmantojiet bikini trimmeri, lai nogrieztu 
matiņus ārpus bikinio līnijas. Lai nogrieztu 
matiņus bikini līnijas iekšpusē, uzstādiet 3 
pozīciju vadotnes uzgali.

•	 Lai pievienotu vadotni, slidiniet to uz 
trimmeri, kā parādīts 1. attēlā (Fig A).

•	 Lai noregulētu garumu, satveriet 
vadotnes sānus, slidiniet vadotni no 
trimmera, noregulējiet to vēlamajās 
spraugās un slidiniet atpakaļ, līdz tā ir 
bloķētā pozīcijā (2. attēls – Fig B).

Lietošanas instrukcija – 
Pīlinga uzgalis (Exfoliator)
Šis uzgalis ir paredzēts ādas pīlingam pirms 
skūšanās. Tas palīdz ādai kļūt gludai un 
tīrai.
•	 Pārvietojiet uzgali nepārtrauktā 

apļveida kustībā.
•	 Nelietojiet uzgali tuvu gariem 

matiņiem.
•	 BRĪDINĀJUMS – Garie matiņi var 

ieķerties rotējošajā galviņā.

Lietošanas instrukcija – 
Folijas skuveklis (Foil 
Shaver)
Šo uzgali var izmantot nelielu zonu 
skūšanai. Lietojiet to bikini līnijā, padusēs 
vai uz smalkiem sejas matiņiem.
•	 Nelietojiet to lielām zonām, piemēram, 

kājām.
•	 Uzgali var lietot uz sausas ādas.
•	 To var arī lietot uz mitras ādas ar 

ziepēm, putojošu želeju vai dušas 
želeju.

Turiet trimmeri tā, lai folijas skuvekļa virsma 
viegli pieskartos ādai. 
Šis novietojums nodrošina ciešu skūšanu 
un samazina folijas nolietojumu.

•	 Nelietojiet trimmeri slīpumā. Ja 
trimmeri turēsiet slīpumā, folija var 
saliekties un izraisīt ādas kairinājumu.

Pirms lietošanas uz kairinātas ādas vai ādas 
ar rozaceju (rosacea), konsultējieties ar 
dermatologu.
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Apkope un Tīrīšana
Šim ierīcei nav lietotāja apkalpošanai 
paredzētu detaļu. Pirms tīrīšanas 
pārliecinieties, ka ierīce ir izslēgta.

•	 Nelietojiet abrazīvus materiālus vai 
sukas komponentu tīrīšanai.

•	 Nelieciet detaļas verdošā ūdenī.

Nepērciet ierīci pilnībā šķidrumā. Tīriet 
ar mitru drānu un nosusiniet:

3 Trimmera korpuss

4 Bateriju nodalījums

Noņemiet, iztīriet un nosusiniet:

1 Bikini trimmera uzgalis

5 Pīlinga uzgalis (Exfoliation 
attachment)

6 Folijas skuvekļa uzgalis (Foil 
shaver attachment)

7 Regulējama garuma vadotne

Pārstrāde

W
Lai izvairītos no vides un veselības 
problēmām, ko var izraisīt bīstamas vielas, 
ierīces un uzlādējamas vai neuzlādējamas 
baterijas, kas atzīmētas ar kādu no šiem 
simboliem, nedrīkst izmest kopā ar 
sadzīves atkritumiem. Elektriskos un 
elektroniskos produktus, kā arī, ja 
piemērojams, uzlādējamas un 
neuzlādējamas baterijas vienmēr nododiet 
piemērotā oficiālā pārstrādes vai 
savākšanas punktā.

ERP
Informāciju par ErP enerģijas patēriņu 
skatiet tīmekļa vietnē 
eu.remington-europe.com/erp
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NL

Voor het eerste gebruik

K Lees de instructies zorgvuldig 
door en bewaar ze voor 
toekomstig gebruik.

Voorgestelde gebruiker

r Alleen voor huishoudelijk 
gebruik

E Geschikt voor gebruik in bad of 
douche

Specificaties

Bedrijfsspanning 
(V)

1.5V D

IP-classificatie IPX4

Belangrijke 
Veiligheidsvoorschriften
•	 Dit apparaat mag worden gebruikt 

door kinderen vanaf 8 jaar en door 
personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale vermogens of 
gebrek aan ervaring en kennis, mits zij 
onder toezicht staan of instructies 
hebben gekregen en de gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met 
het apparaat spelen.

•	 Gebruik geen accessoires anders dan 
de meegeleverde.

•	 Gebruik het apparaat niet als het 
beschadigd is of niet goed 
functioneert.

•	 Dit apparaat werkt uitsluitend op 
batterijen.

•	 Dit product gebruikt batterijen. Aan 
het einde van hun levensduur moeten 
de batterijen uit het apparaat worden 

verwijderd en op de juiste manier 
gerecycled of afgevoerd volgens de 
geldende nationale en lokale 
voorschriften.

•	 Gebruik het product niet op de 
wimpers.

•	 Schoonmaken en onderhoud door de 
gebruiker mogen niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitgevoerd.

•	 WAARSCHUWING: Buiten het bereik 
van kinderen houden.

Batterijgebruik en 
veiligheid
WAARSCHUWING: Buiten het bereik van 
kinderen houden. Inslikken kan leiden 
tot chemische brandwonden, perforatie 
van zacht weefsel en de dood. Ernstige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na 
inname optreden. Zoek onmiddellijk 
medische hulp.

1x alkaline batterij

•	 Als de batterij lekt, moet deze correct 
worden afgevoerd bij een officieel 
inzamelpunt voor recycling.

•	 Stel het apparaat of de batterij niet 
bloot aan hoge temperaturen.

•	 Wees bewust van het risico dat de 
polen van het batterij-aangedreven 
apparaat of de batterij kortsluiting 
kunnen veroorzaken door metalen 
voorwerpen.

•	 Dit apparaat bevat niet-oplaadbare 
batterijen; deze batterijen mogen niet 
worden opgeladen.

•	 Nieuwe en gebruikte batterijen mogen 
niet worden gemengd.

•	 Gebruik geen gewijzigde of 
beschadigde batterijen.

•	 Zorg ervoor dat de (+) en (−) symbolen 
van de batterij overeenkomen met de 
markeringen in het batterijvak.

•	 Verwijder de batterij als het apparaat 
voor langere tijd niet wordt gebruikt.

•	 Gebruik geen oplaadbare batterijen.
•	 Gooi gebruikte batterijen niet in het 

vuur.
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•	 Kortsluit de batterijcontacten niet.
•	 Gebruikte batterijen moeten uit het 

apparaat worden verwijderd, 
gerecycled of op een 
milieuvriendelijke manier worden 
afgevoerd.

Onderdelenlijst
1 Bikini-trimmeropzetstuk

2 Aan/Uit-schakelaar (ON/
OFF)

3 Trimmerbehuizing

4 Batterijvak

5 Exfoliatie-opzetstuk 
(Exfoliation attachment)

6 Foliescheerapparaat-
opzetstuk (Foil shaver 
attachment)

7 Verstelbare lengtegeleider

8 Opbergzakje (niet 
afgebeeld)

Gebruik – Tips
•	 Gebruik de trimmer niet als het 

snijblok beschadigd of gebroken is.
•	 Zorg ervoor dat de haren geen lotion 

bevatten voordat u de trimmer 
gebruikt.

•	 U kunt de trimmer gebruiken op de 
bikinilijn, onder de oksels en op fijne 
gezichtsharen.

•	 De trimmer kan zowel op droge huid 
als onder de douche worden gebruikt.

•	 Spoel het apparaat niet af met water 
dat warmer is dan 71 °C.

•	 Zorg er bij gebruik op droge huid voor 
dat de huid schoon, droog en vrij van 
crème of olie is.

Gebruik – Bikini-trimmer 
met verstelbare 
lengtegeleider
Gebruik de bikini-trimmer om haren buiten 
de bikinilijn te knippen. Om haren binnen 
de bikinilijn te trimmen, bevestigt u het 
3-positie geleideropzetstuk

•	 Schuif de geleider op de trimmer zoals 
afgebeeld in figuur A.

•	 Om de lengte aan te passen, pakt u de 
zijkanten van de geleider, schuift u 
deze van de trimmer, stelt u hem af op 
de gewenste stand in de sleuven en 
schuift u hem terug in de vergrendelde 
positie (figuur B).

Gebruik – Exfoliatie-
opzetstuk
Dit opzetstuk is ontworpen om de huid te 
exfoliëren vóór het scheren. Het helpt de 
huid glad aan te voelen en er schoon uit te 
zien.
•	 Beweeg het opzetstuk in een continue 

cirkelbeweging.
•	 Gebruik het opzetstuk niet in de buurt 

van lange haren.
•	 LET OP – Lange haren kunnen verstrikt 

raken in de draaiende kop.

Gebruik – 
Foliescheerapparaat (Foil 
Shaver)
Dit opzetstuk kan worden gebruikt om 
kleine gebieden te scheren. Gebruik het op 
de bikinilijn, onder de oksels of op fijne 
gezichtsharen.
•	 Gebruik het niet voor grote 

oppervlakken zoals de benen.
•	 Het opzetstuk kan droog worden 

gebruikt.
•	 Het kan ook nat worden gebruikt 

met zeep, schuimende gel of 
douchegel.
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Houd de trimmer zo dat het foliescherm de 
huid voorzichtig raakt. 
Deze positie zorgt voor een gladde 
scheerbeurt en vermindert de slijtage van 
het scherm.

•	 Houd de trimmer niet schuin. Als u de 
trimmer onder een hoek houdt, kan 
het foliescherm buigen en huidirritatie 
veroorzaken.

Raadpleeg uw dermatoloog voordat u het 
apparaat gebruikt op geïrriteerde huid of 
huid met rosacea.

Onderhoud en Reiniging 
Dit apparaat bevat geen door de gebruiker 
te onderhouden onderdelen. Zorg ervoor 
dat het apparaat is uitgeschakeld voordat u 
het reinigt.

•	 Gebruik geen schurende materialen of 
borstels om de componenten schoon 
te maken.

•	 Plaats onderdelen niet in kokend 
water.

Dompel het apparaat niet volledig 
onder in vloeistof. Reinig met een 
vochtige doek en droog af:

3 Trimmerbehuizing

4 Batterijvak

Verwijder, reinig en droog:

1 Bikini-trimmeropzetstuk

5 Exfoliatie-opzetstuk 
(Exfoliation attachment)

6 Foliescheerapparaat-opzetstuk 
(Foil shaver attachment)

7 Verstelbare lengtegeleider

Recycling

W
Om milieuproblemen en 
gezondheidsrisico’s door gevaarlijke 
stoffen te voorkomen, mogen apparaten 
en oplaadbare of niet-oplaadbare 
batterijen die met een van deze symbolen 
zijn gemarkeerd, niet worden weggegooid 
bij het ongesorteerde huisvuil.
Elektrische en elektronische producten, 
evenals, indien van toepassing, oplaadbare 
en niet-oplaadbare batterijen, moeten 
altijd worden afgevoerd bij een geschikt 
officieel recycling- of inzamelpunt.

ERP
Raadpleeg de website voor informatie over 
het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp
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PL

Przed pierwszym użyciem

K Przeczytaj instrukcję obsługi i 
zachowaj ją do przyszłego 
wglądu.

Przeznaczenie użytkownika

r Tylko do użytku domowego

E Nadaje się do stosowania w 
kąpieli lub pod prysznicem

Specyfikacja techniczna

Napięcie robocze 
(V)

1.5V D

Klasa ochrony IP IPX4

Ważne środki ostrożności
•	 Urządzenie może być używane przez 

dzieci w wieku od 8 lat oraz przez 
osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub 
umysłowych albo brakujących 
doświadczeniu i wiedzy, pod 
warunkiem że są pod nadzorem lub 
otrzymały instrukcje i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Dzieci nie 
mogą bawić się tym urządzeniem.

•	 Nie używaj akcesoriów innych niż 
dostarczone wraz z urządzeniem.

•	 Nie używaj urządzenia, jeśli jest 
uszkodzone lub działa nieprawidłowo.

•	 Urządzenie działa wyłącznie na 
baterie.

•	 Produkt wykorzystuje baterie. Po 
zakończeniu ich okresu eksploatacji 
baterie należy wyjąć z urządzenia i 
odpowiednio poddać recyklingowi lub 

utylizować zgodnie z przepisami 
lokalnymi i państwowymi.

•	 Nie używaj urządzenia na rzęsach.
•	 Czyszczenie i konserwacja urządzenia 

nie mogą być wykonywane przez 
dzieci bez nadzoru.

•	 OSTRZEŻENIE: Trzymać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci.

Użytkowanie Baterii i 
Zasady Bezpieczeństwa
OSTRZEŻENIE: Trzymać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Połknięcie 
baterii może prowadzić do chemicznych 
oparzeń, perforacji tkanek miękkich i 
śmierci. Ciężkie oparzenia mogą 
wystąpić w ciągu 2 godzin po 
połknięciu. Natychmiast zgłoś się do 
lekarza.

1x Bateria alkaliczna AA

•	 W przypadku wycieku baterii należy ją 
prawidłowo zutylizować w oficjalnym 
punkcie recyklingu.

•	 Nie narażaj urządzenia ani baterii na 
wysokie temperatury.

•	 Zachowaj ostrożność – istnieje ryzyko 
zwarcia styków baterii lub urządzenia 
zasilanego baterią przez metalowe 
przedmioty.

•	 Urządzenie zawiera baterie 
nieładowalne; nie wolno ich ładować.

•	 Nie mieszaj nowych i używanych 
baterii.

•	 Nie używaj zmodyfikowanych ani 
uszkodzonych baterii.

•	 Upewnij się, że symbole (+) i (−) na 
baterii są zgodne z oznaczeniami w 
komorze baterii.

•	 Wyjmij baterię, jeśli urządzenie nie 
będzie używane przez dłuższy czas.

•	 Nie używaj baterii akumulatorków.
•	 Nie wyrzucaj używanych baterii do 

ognia.
•	 Nie dopuszczaj do zwarcia styków 

baterii.
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•	 Używane baterie należy wyjąć z 
urządzenia, poddać recyklingowi lub 
utylizować w sposób bezpieczny dla 
środowiska.

Lista Części
1 Końcówka trymmera do 

strefy bikini

2 Włącznik/wyłącznik (ON/
OFF)

3 Obudowa trymmera

4 Komora baterii

5 Końcówka do peelingu 
(Exfoliation attachment)

6 Końcówka golarki foliowej 
(Foil shaver attachment)

7 Regulowany prowadnik 
długości

8 Woreczek do 
przechowywania (nie 
pokazany)

Użytkowanie – Wskazówki
•	 Nie używaj trymmera, jeśli jednostka 

tnąca jest uszkodzona lub złamana.
•	 Upewnij się, że włosy nie są pokryte 

lotionem przed użyciem trymmera.
•	 Trymmer można stosować w okolicach 

bikini, pod pachami oraz do cienkich 
włosów na twarzy.

•	 Trymmer można używać na sucho lub 
pod prysznicem.

•	 Nie płucz urządzenia wodą 
temperaturze przekraczającej 71 °C.

•	 Przed użyciem trymmera na suchej 
skórze upewnij się, że skóra jest czysta, 
sucha i nie ma na niej kremu ani oleju.

Użytkowanie – Trymmer do 
bikini z regulowanym 
prowadnikiem długości
Użyj trymmera do bikini, aby przyciąć 
włosy poza linią bikini. Aby przyciąć włosy 
wewnątrz linii bikini, zamontuj końcówkę 
prowadnika 3-pozycyjnego.

•	 Aby przymocować prowadnik, wsunąć 
go na trymmer, jak pokazano na Rys. A.

•	 Aby dostosować długość, chwyć boki 
prowadnika, wysuń go z trymmera, 
ustaw w odpowiednich szczelinach i 
wsunąć z powrotem w pozycję blokady 
(Rys. B).

Użytkowanie – Końcówka 
do peelingu (Exfoliator)
Ta końcówka została zaprojektowana do 
złuszczania skóry przed goleniem. Pomaga 
skórze stać się gładką i wyglądać na czystą.
•	 Poruszaj końcówką w ciągłym ruchu 

okrężnym.
•	 Nie używaj końcówki w pobliżu 

długich włosów.
•	 UWAGA – Długie włosy mogą zaplątać 

się w obracającą się głowicę.

Użytkowanie – Folia golarki 
(Foil Shaver)
Tę końcówkę można używać do golenia 
małych powierzchni. Stosuj ją na linii bikini, 
pod pachami lub na delikatnych włoskach 
twarzy.
•	 Nie używaj jej do golenia dużych 

powierzchni, np. nóg.
•	 Końcówka może być używana na 

sucho.
•	 Można ją również stosować na 

mokro, z mydłem, pianką do golenia 
lub żelem pod prysznic.

Trzymaj trymmer tak, aby folia golarki 
delikatnie dotykała skóry. 
Ta pozycja zapewnia dokładne golenie i 
zmniejsza zużycie folii.



54

•	 Nie trzymaj trymmera pod kątem. Jeśli 
trzymasz go pod kątem, folia może się 
wyginać i powodować podrażnienia 
skóry.

Przed użyciem na podrażnionej skórze lub 
skórze z trądzikiem różowatym (rosacea) 
skonsultuj się z dermatologiem.

Konserwacja i Czyszczenie
To urządzenie nie zawiera części, które 
mogą być serwisowane przez użytkownika. 
Przed czyszczeniem upewnij się, że 
urządzenie jest wyłączone.

•	 Nie używaj materiałów ściernych ani 
szczotek do czyszczenia elementów.

•	 Nie umieszczaj części w wrzącej 
wodzie.

Nie zanurzaj urządzenia całkowicie w 
cieczy. Czyść wilgotną szmatką i osusz:

3 Obudowa trymmera

4 Komora baterii

Usuń, wyczyść i osusz:

1 Końcówka trymmera do strefy 
bikini

5 Końcówka do peelingu 
(Exfoliation attachment)

6 Końcówka golarki foliowej (Foil 
shaver attachment)

7 Adjustable length guide

Recykling

W
Aby uniknąć zagrożeń dla środowiska i 
zdrowia spowodowanych przez substancje 
niebezpieczne, urządzeń oraz baterii 
akumulacyjnych i nieakumulacyjnych 
oznaczonych jednym z tych symboli nie 
wolno wyrzucać razem z 
niesegregowanymi odpadami 
komunalnymi. 
 
Produkty elektryczne i elektroniczne oraz, 
w razie potrzeby, baterie akumulacyjne i 
nieakumulacyjne należy zawsze oddawać 
do odpowiedniego, oficjalnego punktu 
zbiórki lub recyklingu.

ERP
Informacje na temat zużycia energii przez 
ErP można znaleźć na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp
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PT

Antes do primeiro uso

K Leia as instruções e guarde-as 
para referência futura.

Utilizador pretendido

r Apenas para uso doméstico

E Adequado para uso na 
banheira ou no duche

Especificações

Tensão de 
funcionamento (V)

1.5V D

Classificação IP IPX4

Cuidados e precauções 
importantes
•	 Este aparelho pode ser utilizado por 

crianças a partir dos 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou 
com falta de experiência e 
conhecimento, desde que estejam 
supervisionadas ou instruídas e 
compreendam os riscos envolvidos. As 
crianças não devem brincar com o 
aparelho.

•	 Não utilize acessórios que não sejam os 
fornecidos.

•	 Não utilize o aparelho se estiver 
danificado ou apresentar avarias.

•	 Este aparelho funciona apenas com 
baterias.

•	 Este produto utiliza baterias. No fim da 
sua vida útil, as baterias devem ser 
removidas do aparelho e recicladas ou 
eliminadas corretamente, de acordo 
com os regulamentos locais e 
nacionais.

•	 Não utilize o produto nas pestanas.
•	 A limpeza e manutenção do aparelho 

não devem ser realizadas por crianças 
sem supervisão.

•	 AVISO: Manter fora do alcance das 
crianças.

Uso e segurança das 
baterias
AVISO: Manter fora do alcance das 
crianças. A ingestão pode causar 
queimaduras químicas, perfuração de 
tecidos moles e morte. Queimaduras 
graves podem ocorrer até 2 horas após a 
ingestão. Procure imediatamente 
assistência médica.

1x Bateria alcalina AA

•	 Se a bateria estiver a vazar, deve ser 
eliminada corretamente num ponto 
de reciclagem oficial.

•	 Não exponha o aparelho ou a 
bateria a temperaturas elevadas.

•	 Esteja atento ao risco de 
curto-circuito nos terminais do 
aparelho ou da bateria devido a 
objetos metálicos.

•	 Este aparelho contém baterias não 
recarregáveis; estas baterias não 
devem ser recarregadas.

•	 Não misture baterias novas e usadas.
•	 Não utilize baterias modificadas ou 

danificadas.
•	 Certifique-se de alinhar os símbolos 

(+) e (−) da bateria com as marcações 
correspondentes no compartimento 
da bateria.

•	 Remova a bateria se o aparelho não 
for utilizado por longos períodos.

•	 Não utilize baterias recarregáveis.
•	 Não descarte baterias usadas no 

fogo.
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•	 Não faça curto-circuito nos 
contactos da bateria.

•	 As baterias usadas devem ser 
removidas do aparelho, recicladas 
ou eliminadas de forma 
ambientalmente responsável.

Lista de componentes
1 Acessório de aparador para 

a linha do biquíni

2 Interruptor LIGAR/
DESLIGAR (ON/OFF)

3 Corpo do aparador

4 Compartimento da bateria

5 Acessório esfoliante 
(Exfoliation attachment)

6 Acessório de lâmina de 
barbear (Foil shaver 
attachment)

7 Guia de comprimento 
ajustável

8 Bolsa de armazenamento 
(não mostrada)

Uso – Dicas
•	 Não utilize o aparador se a unidade de 

corte estiver danificada ou partida.
•	 Certifique-se de que o pelo não está 

com loção antes de usar o aparador.
•	 Pode utilizar o aparador na área do 

biquíni, nas axilas e em pelos faciais 
finos.

•	 O aparador pode ser usado em pele 
seca ou no duche.

•	 Não lave o aparelho com água a 
temperaturas superiores a 71 °C.

•	 Antes de usar o aparador em pele seca, 
certifique-se de que a pele está limpa, 
seca e sem creme ou óleo.

Uso – Aparador de Biquíni 
com Guia de Comprimento 
Ajustável
Utilize o aparador de biquíni para aparar os 
pelos fora da linha do biquíni. Para aparar 
os pelos dentro da linha do biquíni, instale 
o acessório guia de 3 posições.

•	 Para fixar a guia, deslize-a sobre o 
aparador conforme mostrado na Fig. 
A.

•	 Para ajustar o comprimento, segure 
as laterais da guia, deslize-a para 
fora, alinhe-a com as ranhuras 
desejadas e deslize de volta para a 
posição bloqueada (Fig. B).

Uso – Acessório Esfoliante
Este acessório foi concebido para esfoliar a 
pele antes do barbear. Ajuda a pele a ficar 
suave e com aparência limpa.
•	 Mova o acessório em movimentos 

circulares contínuos.
•	 Não utilize o acessório perto de pelos 

longos.
•	 CUIDADO – Pelos longos podem 

enredar-se na cabeça giratória.

Uso – Aparador com Lâmina 
de Folha (Foil Shaver)
Este acessório pode ser usado para barbear 
pequenas áreas. Utilize-o na linha do 
biquíni, nas axilas ou em pelos faciais finos.
•	 Não o utilize para barbear grandes 

áreas, como as pernas.
•	 O acessório pode ser usado em pele 

seca.
•	 Também pode ser utilizado em pele 

molhada com sabão, gel espumante 
ou gel de duche.

Segure o aparador de modo que a lâmina 
de folha toque suavemente a pele. 
Esta posição proporciona um barbear rente 
e reduz o desgaste da lâmina.
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•	 Não segure o aparador em ângulo. 
Segurá-lo em ângulo pode dobrar a 
lâmina e causar irritação na pele.

Consulte o seu dermatologista antes de usar 
o aparelho em pele irritada ou com rosácea.

Care and Cleaning 
This appliance contains no user serviceable 
parts. Before cleaning, ensure the appliance 
is switched off.

•	 Do not use abrasives or brushes to clean 
components.

•	 Do not place parts in boiling liquids.

Do not fully immerse in liquid. Clean 
using a damp cloth and dry:

3 Corpo do aparador

4 Compartimento da bateria

Remove, clean and dry:

1 Acessório de aparador para a 
linha do biquíni

5 Acessório esfoliante (Exfoliation 
attachment)

6 Acessório de lâmina de barbear 
(Foil shaver attachment)

7
Guia de comprimento ajustável

Reciclagem

W
Para evitar problemas ambientais e de 
saúde causados por substâncias perigosas, 
os aparelhos e as baterias recarregáveis e 
não recarregáveis marcados com um 
destes símbolos não devem ser 
descartados com resíduos municipais não 
selecionados. 
Os produtos elétricos e eletrónicos, bem 
como, quando aplicável, as baterias 
recarregáveis e não recarregáveis, devem 
ser sempre entregues num ponto oficial de 
recolha ou reciclagem adequado.

ERP
Para informações relacionadas com o 
consumo de energia ErP, consultar o 
website 
eu.remington-europe.com/erp



58

RO

Înainte de prima utilizare

K Citiți instrucțiunile și păstrați-le 
pentru consultare ulterioară.

Utilizator destinat

r Numai pentru uz casnic.

E Potrivit pentru utilizare în baie 
sau duș.

Specificații

Tensiune de 
funcționare (V)

1.5V D

Grad de protecție 
IP

IPX4

Măsuri de Siguranță 
Importante
•	 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu 

vârsta de la 8 ani în sus și de persoane 
cu capacități fizice, senzoriale sau 
mentale reduse sau lipsă de experiență 
și cunoștințe, doar dacă sunt 
supravegheați/instruiți și înțeleg 
riscurile implicate. Copiii nu trebuie să 
se joace cu aparatul.

•	 Nu utilizați accesorii diferite de cele 
furnizate împreună cu aparatul.

•	 Nu utilizați aparatul dacă este 
deteriorat sau funcționează defectuos.

•	 Acest aparat funcționează doar cu 
baterii.

•	 Acest produs utilizează baterii. La 
sfârșitul duratei lor de viață, bateriile 
trebuie scoase din aparat și reciclate 
sau eliminate corect, în conformitate 
cu cerințele locale și naționale. 

•	 Nu utilizați produsul pe gene.
•	 Curățarea și întreținerea aparatului nu 

trebuie realizate de copii fără 
supraveghere.

•	 ATENȚIE: A se păstra la îndemâna 
copiilor.

Utilizarea bateriei și 
siguranță
AVERTISMENT: A nu se lăsa la îndemâna 
copiilor. Înghițirea poate provoca arsuri 
chimice, perforarea țesuturilor moi și 
moarte. Arsuri severe pot apărea în 
termen de 2 ore de la ingerare. Solicitați 
imediat asistență medicală.

1x baterie alcalină AA

•	 Dacă bateria prezintă scurgeri, aceasta 
trebuie eliminată corespunzător la un 
punct oficial de reciclare.

•	 Nu expuneți aparatul sau bateria la 
temperaturi excesive.

•	 Fiți atenți la riscul ca bornele aparatului 
alimentat cu baterii sau ale bateriei să 
fie scurtcircuitate de obiecte metalice.

•	 Acest aparat conține baterii 
nereîncărcabile; aceste baterii nu 
trebuie reîncărcate.

•	 Nu amestecați baterii noi cu baterii 
uzate.

•	 Nu utilizați baterii modificate sau 
deteriorate.

•	 Asigurați-vă că aliniați simbolurile (+) și 
(−) de pe baterie cu marcajele 
corespunzătoare din compartimentul 
bateriei.

•	 Scoateți bateria dacă aparatul nu va fi 
utilizat pentru perioade îndelungate.

•	 Nu utilizați baterii reîncărcabile.
•	 Nu aruncați bateriile uzate în foc.
•	 Nu scurtcircuitați contactele bateriei.
•	 Bateriile uzate trebuie scoase din 

aparat și reciclate sau eliminate într-un 
mod responsabil față de mediu.
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Lista componentelor
1 Accesoriu pentru tunderea 

zonei bikini

2 Comutator PORNIT/OPRIT 
(ON/OFF)

3 Corpul aparatului de 
îngrijire

4 Compartiment pentru 
baterie

5 Accesoriu pentru exfoliere

6 Accesoriu aparat de ras cu 
folie

7 Ghidaj cu lungime reglabilă

8 Husă de depozitare (nu 
este ilustrată)

Utilizare – Sfaturi
•	 Nu utilizați aparatul de îngrijire dacă 

unitatea de tăiere este deteriorată sau 
ruptă.

•	 Asigurați-vă că părul nu are loțiune 
aplicată înainte de a utiliza aparatul.

•	 Aparatul poate fi utilizat pentru zona 
bikini, axile și pentru părul facial fin.

•	 Aparatul poate fi utilizat pe pielea 
uscată sau în timpul dușului.

•	 Nu clătiți aparatul cu apă care 
depășește 71°C.

•	 Înainte de utilizarea pe piele uscată, 
asigurați-vă că pielea este curată, 
uscată și fără cremă sau ulei.

Utilizare – Accesoriul 
pentru tunderea zonei 
bikini și ghidajul de 
lungime
Utilizați accesoriul pentru tunderea zonei 
bikini pentru a tunde părul din exteriorul 
liniei bikini. Pentru a tunde părul din 

interiorul liniei bikini, montați ghidajul cu 3 
poziții.

•	 Pentru a atașa ghidajul, glisați-l pe 
aparat așa cum este ilustrat (Fig. A).

•	 Pentru a regla lungimea, prindeți 
lateralele ghidajului, glisați ghidajul în 
afară, ajustați-l pentru a se alinia în 
poziția dorită și glisați-l înapoi până 
când se fixează în poziția de blocare 
(Fig. B).

Utilizare – Accesoriul 
pentru exfoliere
Acest accesoriu este conceput pentru 
exfolierea pielii înainte de ras. Ajută la 
obținerea unei senzații de piele netedă și a 
unui aspect curat.
•	 Mutați accesoriul prin mișcări circulare 

continue.
•	 Nu utilizați accesoriul în apropierea 

părului lung.
•	 ATENȚIE: Părul lung se poate încurca în 

capul rotativ.

Utilizare – Accesoriul 
aparat de ras cu folie
Puteți utiliza acest accesoriu pentru a rade 
zone mici. Este potrivit pentru linia bikini, 
axile sau pentru părul facial fin.
•	 Nu utilizați accesoriul pentru a rade 

zone mari, cum ar fi picioarele.
•	 Accesoriul poate fi utilizat pe piele 

uscată.
•	 De asemenea, poate fi utilizat pe piele 

umedă, împreună cu săpun, gel 
spumant sau gel de duș.

Țineți aparatul astfel încât folia aparatului 
de ras să atingă ușor pielea. 
Această poziție asigură un ras eficient și 
reduce uzura foliei.

•	 Nu țineți aparatul înclinat. Dacă este 
ținut în unghi, folia se poate îndoi și 
poate provoca iritații ale pielii.
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Consultați dermatologul înainte de 
utilizare dacă aveți piele iritată sau piele 
afectată de rozacee.

Întreținere și curățare
Acest aparat nu conține componente care 
pot fi reparate de utilizator. Înainte de 
curățare, asigurați-vă că aparatul este oprit.

•	 Nu utilizați materiale abrazive sau perii 
pentru curățarea componentelor.

•	 Nu introduceți piesele în lichide 
fierbinți sau în fierbere.

Nu scufundați complet aparatul în 
lichid. Curățați cu o cârpă umedă și 
uscați:

3 Corpul aparatului de îngrijire

4 Compartiment pentru baterie

Îndepărtați, curățați și uscați:

1 Accesoriu pentru tunderea 
zonei bikini

5 Accesoriu pentru exfoliere

6 Accesoriu aparat de ras cu folie

7 Ghidaj cu lungime reglabilă

Reciclare

W
Pentru a evita problemele de mediu și de 
sănătate cauzate de substanțe periculoase, 
aparatele și bateriile reîncărcabile sau 
nereîncărcabile marcate cu unul dintre 
aceste simboluri nu trebuie eliminate 
împreună cu deșeurile municipale 
nesortate. 

 
Eliminați întotdeauna produsele electrice și 
electronice și, după caz, bateriile 
reîncărcabile sau nereîncărcabile la un 
punct oficial corespunzător de colectare 
sau reciclare.

ERP
Pentru informații privind consumul de 
energie ErP, consultați site-ul web
eu.remington-europe.com/erp
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SE

Före första användning

K Läs instruktionerna och spara 
dem för framtida referens.

Avsedd användare

r Endast för hushållsbruk.

E Lämplig för användning i bad 
eller dusch.

Specifikationer

Driftspänning (V) 1.5V D

IP-klassning IPX4

Viktiga 
säkerhetsanvisningar
•	 Denna apparat kan användas av barn 

från 8 år och uppåt samt av personer 
med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga eller med bristande 
erfarenhet och kunskap, om de 
övervakas eller har fått instruktioner 
om säker användning och förstår de 
risker som är förknippade med 
användningen. Barn får inte leka med 
apparaten.

•	 Använd inte andra tillbehör än de som 
tillhandahålls av tillverkaren.

•	 Använd inte apparaten om den är 
skadad eller inte fungerar korrekt.

•	 Denna apparat drivs endast med 
batteri.

•	 Denna produkt använder batterier. När 
batterierna nått slutet av sin livslängd 
måste de tas bort från apparaten och 
återvinnas eller kasseras korrekt i 
enlighet med nationella och lokala 
bestämmelser.

•	 Använd inte produkten på 
ögonfransarna.

•	 Rengöring och underhåll får inte 
utföras av barn utan tillsyn.

•	 VARNING: Förvaras utom räckhåll för 
barn.

Batterianvändning och 
säkerhet
VARNING: Förvaras utom räckhåll för 
barn. Förtäring kan leda till kemiska 
brännskador, perforering av 
mjukvävnad och dödsfall. Svåra 
brännskador kan uppstå inom två 
timmar efter förtäring. Sök omedelbart 
medicinsk hjälp.

1x AA alkaliskt batteri

•	 Om batteriet läcker ska det kasseras 
korrekt vid en officiell 
återvinningsstation.

•	 Utsätt inte apparaten eller batteriet 
för höga temperaturer.

•	 Var uppmärksam på risken att 
polerna på den batteridrivna 
apparaten eller batteriet kortsluts av 
metallföremål.

•	 Denna apparat innehåller icke 
uppladdningsbara batterier; dessa 
batterier får inte laddas.

•	 Blanda inte nya och använda 
batterier.

•	 Använd inte modifierade eller 
skadade batterier.

•	 Se till att symbolerna (+) och (−) på 
batteriet är korrekt riktade mot 
motsvarande markering i 
batterifacket.

•	 Ta ut batteriet om apparaten inte 
ska användas under en längre tid.

•	 Använd inte uppladdningsbara 
batterier.

•	 Kasta inte använda batterier i eld.
•	 Kortslut inte batteriets kontakter.
•	 Använda batterier ska tas bort från 

apparaten och återvinnas eller 
kasseras på ett miljöansvarigt sätt.
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Komponentlista
1 Bikini-trimmertillbehör

2 PÅ/AV-brytare

3 Trimmerenhet

4 Batterifack

5 Exfolieringstillbehör

6 Folierakhuvud

7 Justerbar längdguide

8 Förvaringspåse (visas ej)

Användning – Tips
•	 Använd inte trimmern om skärenheten 

är skadad eller trasig.
•	 Se till att håret inte har lotion 

applicerad innan du använder 
trimmern.

•	 Du kan använda trimmern på 
bikinilinjen, under armarna och på fint 
ansiktshår.

•	 Trimmern kan användas torrt eller i 
duschen.

•	 Skölj inte apparaten med vatten som 
överstiger 71 °C.

•	 Innan du använder trimmern på torr 
hud ska du säkerställa att huden är ren, 
torr och fri från kräm eller olja.

Användning – Bikini-
trimmer och längdguide
•	 Använd bikini-trimmern för att trimma 

hår utanför bikinilinjen. För att trimma 
hår innanför bikinilinjen monterar du 
den 3-positions längdguiden.

•	 För att montera guiden, skjut den på 
trimmern enligt bilden (Fig. A).

•	 För att justera längden, håll i guidens 
sidor, dra av guiden, justera så att den 
linjerar med önskat spår och skjut 
tillbaka den tills den låses i position 
(Fig. B).

Användning – 
Exfolieringshuvud
•	 Detta tillbehör är avsett för att 

exfoliera huden före rakning. Det 
hjälper till att göra huden mjuk och 
ge ett rent utseende.

•	 För tillbehöret i kontinuerliga 
cirkulära rörelser.

•	 Använd inte tillbehöret nära långt 
hår.

•	 VARNING: Långt hår kan fastna i det 
roterande huvudet.

Användning – 
Folierakhyvel
Du kan använda detta tillbehör för att raka 
små områden. Använd det på bikinilinjen, 
under armarna eller på fint ansiktshår.
•	 Använd det inte för att raka stora 

områden såsom benen.
•	 Tillbehöret kan användas på torr hud.
•	 Det kan även användas på våt hud 

tillsammans med tvål, rakgel eller 
duschgel.

Håll trimmern så att folierakhyvelns nät 
försiktigt vidrör huden. 
Denna position ger en nära rakning och 
minskar slitaget på rakfolien.

•	 Håll inte trimmern i vinkel. Om den 
hålls i vinkel kan folien böjas och 
orsaka hudirritation.

Rådfråga en hudläkare innan användning 
på irriterad hud eller hud med rosacea.
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Skötsel och rengöring
Denna apparat innehåller inga delar som 
kan servas av användaren. Se till att 
apparaten är avstängd före rengöring.

•	 Använd inte slipande rengöringsmedel 
eller borstar för att rengöra 
komponenterna.

•	 Placera inte delar i kokande vätskor.

Sänk inte ned apparaten helt i vätska. 
Rengör med en fuktig trasa och torka:

3 Trimmerenhet

4 Batterifack

Ta bort, rengör och torka:

1 Bikini-trimmertillbehör

5 Exfolieringstillbehör

6 Folierakhuvud

7 Justerbar längdguide

Återvinning

W
För att undvika miljö- och hälsoproblem på 
grund av farliga ämnen får apparater och 
uppladdningsbara eller icke 
uppladdningsbara batterier märkta med 
någon av dessa symboler inte kastas 
tillsammans med osorterat hushållsavfall. 

Lämna alltid elektriska och elektroniska 
produkter samt, i förekommande fall, 
uppladdningsbara och icke 
uppladdningsbara batterier till en godkänd 
återvinnings- eller insamlingsstation.

ERP
Besök webbsidan för information om 
ErP-energiförbrukning 
eu.remington-europe.com/erp
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SK

Pred prvým použitím

K Prečítajte si pokyny a 
uschovajte ich pre budúce 
použitie.

Určený používateľ

r Len na použitie v domácnosti.

E Vhodné na použitie vo vani 
alebo v sprche.

Technické údaje

Prevádzkové 
napätie (V)

1.5V D

Stupeň krytia IP IPX4

Dôležité bezpečnostné 
upozornenia
•	 Tento spotrebič môžu používať deti od 

8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
mentálnymi schopnosťami alebo 
osoby s nedostatkom skúseností a 
znalostí, ak sú pod dohľadom alebo 
boli poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú súvisiacim 
rizikám. Deti sa so spotrebičom nesmú 
hrať.

•	 Nepoužívajte iné príslušenstvo než to, 
ktoré dodávame.

•	 Spotrebič nepoužívajte, ak je 
poškodený alebo nefunguje správne.

•	 Tento spotrebič je napájaný výhradne 
batériou.

•	 Tento výrobok používa batérie. Po 
skončení ich životnosti musia byť 
batérie zo spotrebiča vybraté a 

recyklované alebo zlikvidované v 
súlade s miestnymi a národnými 
predpismi.

•	 Nepoužívajte výrobok na riasy.
•	 Čistenie a používateľskú údržbu nesmú 

vykonávať deti bez dozoru.
•	 UPOZORNENIE: Uchovávajte mimo 

dosahu detí.

Používanie batérií a 
bezpečnosť
UPOZORNENIE: Uchovávajte mimo 
dosahu detí. Prehltnutie môže viesť k 
chemickým popáleninám, perforácii 
mäkkých tkanív a smrti. Závažné 
popáleniny môžu vzniknúť do 2 hodín 
od prehltnutia. Okamžite vyhľadajte 
lekársku pomoc.

1x alkalická batéria AA

•	 Ak batéria vyteká, musí byť správne 
zlikvidovaná na oficiálnom zbernom 
mieste na recykláciu.

•	 Nevystavujte spotrebič ani batériu 
nadmerným teplotám.

•	 Dbajte na riziko skratu kontaktov 
batérie alebo batériou napájaného 
spotrebiča kovovými predmetmi.

•	 Tento spotrebič obsahuje 
nenabíjateľné batérie; tieto batérie 
sa nesmú nabíjať.

•	 Nekombinujte nové a použité 
batérie.

•	 Nepoužívajte upravené alebo 
poškodené batérie.

•	 Uistite sa, že symboly (+) a (−) na 
batérii sú zarovnané so 
zodpovedajúcim označením v 
priestore pre batériu.

•	 Ak spotrebič nebudete používať 
dlhší čas, batériu vyberte.

•	 Nepoužívajte nabíjateľné batérie. 
•	 Použité batérie nevyhadzujte do 

ohňa.
•	 Neskratujte kontakty batérie.
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•	 Použité batérie musia byť zo 
spotrebiča vybraté a recyklované 
alebo zlikvidované ekologicky 
zodpovedným spôsobom.

Zoznam častí
1 Nástavec na úpravu oblasti 

bikín

2 Spínač ZAP/VYP

3 Telo zastrihávača

4 Priestor pre batériu

5 Exfoliačný nástavec

6 Nástavec s fóliovou 
planžetou

7 Nastaviteľný vodiaci 
nadstavec dĺžky

8 Úložné puzdro (nie je 
zobrazené)

Používanie – Tipy
•	 Nepoužívajte zastrihávač, ak je 

strihacia jednotka poškodená alebo 
zlomená.

•	 Pred použitím sa uistite, že na 
chĺpkoch nie je nanesené telové 
mlieko.

•	 Zastrihávač môžete používať na oblasť 
bikín, podpazušie a jemné chĺpky na 
tvári.

•	 Zastrihávač je možné používať 
nasucho alebo v sprche.

•	 Neoplachujte spotrebič vodou s 
teplotou vyššou ako 71 °C.

•	 Pred použitím nasucho sa uistite, že 
pokožka je čistá, suchá a bez krému 
alebo oleja.

Používanie – Nástavec na 
bikiny a vodiaci nadstavec 
dĺžky
Nástavec na bikiny používajte na 
zastrihovanie chĺpkov mimo línie bikín. Na 
zastrihovanie chĺpkov vo vnútri línie bikín 
nainštalujte 3-polohový vodiaci nadstavec.

•	 Ak chcete vodiaci nadstavec pripevniť, 
nasuňte ho na zastrihávač podľa 
obrázka (obr. A).

•	 Na nastavenie dĺžky uchopte bočné 
strany nadstavca, nadstavec vysuňte, 
nastavte ho do požadovaných drážok a 
potom ho zasuňte späť do uzamknutej 
polohy (obr. B).

Používanie – Exfoliačný 
nástavec
Tento nástavec je určený na exfoliáciu 
pokožky pred holením. Pomáha zanechať 
pokožku hladkú a čistú.
•	 Pohybujte nástavcom plynulým 

kruhovým pohybom.
•	 Nepoužívajte nástavec v blízkosti 

dlhých vlasov alebo chĺpkov.
•	 UPOZORNENIE: Dlhé vlasy sa môžu 

zachytiť do rotujúcej hlavice.

Používanie – Fóliový holiaci 
nástavec
Tento nástavec môžete použiť na holenie 
malých oblastí. Používajte ho na líniu bikín, 
podpazušie alebo jemné chĺpky na tvári.
•	 Nepoužívajte ho na holenie veľkých 

oblastí, napríklad nôh.
•	 Nástavec môžete používať na suchú 

pokožku.
•	 Môžete ho používať aj na mokrú 

pokožku so mydlom, penovým gélom 
alebo sprchovým gélom.
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Držte zastrihávač tak, aby sa fólia holiacej 
hlavy jemne dotýkala pokožky. 
Táto poloha zabezpečuje hladké oholenie a 
znižuje opotrebovanie planžety.

•	 Nedržte zastrihávač pod uhlom. Ak ho 
držíte pod uhlom, planžeta sa môže 
ohnúť a spôsobiť podráždenie 
pokožky.

Pred použitím na podráždenej pokožke 
alebo pokožke s rosaceou sa poraďte s 
dermatológom.

Starostlivosť a čistenie
Tento spotrebič neobsahuje žiadne diely 
opraviteľné používateľom. Pred čistením sa 
uistite, že je spotrebič vypnutý.

•	 Na čistenie komponentov nepoužívajte 
abrazívne prostriedky ani kefky.

•	 Nevkladajte časti do vriacich kvapalín.

Neponárajte spotrebič úplne do 
kvapaliny. Čistite vlhkou handričkou a 
osušte:

3 Telo zastrihávača

4 Priestor pre batériu

Odstráňte, vyčistite a osušte:

1 Nástavec na úpravu oblasti 
bikín

5 Exfoliačný nástavec

6 Nástavec s fóliovou planžetou

7 Nastaviteľný vodiaci nadstavec 
dĺžky

Recyklácia

W
Aby sa predišlo environmentálnym a 
zdravotným problémom spôsobeným 
nebezpečnými látkami, spotrebiče a 
nabíjateľné alebo nenabíjateľné batérie 
označené jedným z týchto symbolov 
nesmú byť likvidované spolu s 
netriedeným komunálnym odpadom. 
 
Elektrické a elektronické výrobky a v 
prípade potreby aj nabíjateľné a 
nenabíjateľné batérie vždy odovzdajte na 
príslušné oficiálne zberné alebo recyklačné 
miesto.

ERP
Informácie o spotrebe energie energeticky 
významných výrobkov nájdete na webovej 
stránke eu.remington-europe.com/erp
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SL

Pred prvo uporabo

K Preberite navodila in jih 
shranite za prihodnjo uporabo.

Predvideni uporabnik

r Samo za gospodinjsko 
uporabo.

E Primerno za uporabo v kadi ali 
pod prho.

Specifikacije

Obratovalna 
napetost (V)

1.5V D

Stopnja zaščite IP IPX4

Pomembna varnostna 
opozorila
•	 Ta naprava se lahko uporablja pri 

otrocih, starih 8 let ali več, ter pri 
osebah z zmanjšanimi fizičnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem 
izkušenj in znanja, če so pod nadzorom 
ali so bile poučene o varni uporabi 
naprave in razumejo možne 
nevarnosti. Otroci se z napravo ne 
smejo igrati.

•	 Ne uporabljajte nastavkov, razen tistih, 
ki jih dobavimo mi.

•	 Naprave ne uporabljajte, če je 
poškodovana ali ne deluje pravilno.

•	 Ta naprava deluje izključno na baterije.
•	 Ta izdelek uporablja baterije. Ob koncu 

njihove življenjske dobe je treba 
baterije odstraniti iz naprave ter jih 
reciklirati ali ustrezno odstraniti v 
skladu z lokalnimi in nacionalnimi 

predpisi.
•	 Izdelka ne uporabljajte na trepalnicah.
•	 Čiščenja in uporabniškega vzdrževanja 

otroci ne smejo izvajati brez nadzora.
•	 OPOZORILO: Hranite izven dosega 

otrok.

Uporaba baterij in varnost
OPOZORILO: Hranite izven dosega 
otrok. Zaužitje lahko povzroči kemične 
opekline, perforacijo mehkih tkiv in 
smrt. Hude opekline se lahko pojavijo v 
2 urah po zaužitju. Takoj poiščite 
zdravniško pomoč.

1x alkalna baterija AA

•	 Če baterija pušča, jo je treba pravilno 
odstraniti na uradni točki za 
recikliranje.

•	 Naprave ali baterije ne izpostavljajte 
previsokim temperaturam.

•	 Bodite pozorni na nevarnost kratkega 
stika kontaktov baterije ali baterijsko 
napajane naprave zaradi kovinskih 
predmetov.

•	 Ta naprava vsebuje nepolnilne baterije; 
teh baterij ni dovoljeno polniti.

•	 Ne mešajte novih in rabljenih baterij.
•	 Ne uporabljajte spremenjenih ali 

poškodovanih baterij.
•	 Prepričajte se, da sta simbola (+) in (−) 

na bateriji poravnana z ustreznimi 
oznakami v prostoru za baterijo.

•	 Če naprave dalj časa ne boste 
uporabljali, odstranite baterijo.

•	 Ne uporabljajte polnilnih baterij.
•	 Rabljenih baterij ne odvrzite v ogenj.
•	 Ne povzročajte kratkega stika 

kontaktov baterije.
•	 Rabljene baterije je treba odstraniti iz 

naprave ter jih reciklirati ali odstraniti 
na okolju odgovoren način.
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Seznam delov
1 Nastavek za prirezovanje 

bikini predela

2 Stikalo VKLOP/IZKLOP

3 Ohišje prirezovalnika

4 Prostor za baterijo

5 Nastavek za piling 
(eksfoliacijo)

6 Nastavek z mrežico za 
britje

7 Nastavljiv vodilni nastavek 
za dolžino

8 Torbica za shranjevanje (ni 
prikazana)

Uporaba – Nasveti
•	 Prirezovalnika ne uporabljajte, če je 

rezalna enota poškodovana ali 
zlomljena.

•	 Pred uporabo se prepričajte, da na 
dlakah ni losjona.

•	 Prirezovalnik lahko uporabljate na 
bikini predelu, pod pazduhami in za 
fine obrazne dlake.

•	 Prirezovalnik lahko uporabljate na suhi 
koži ali pod prho.

•	 Naprave ne izpirajte z vodo, ki presega 
71 °C.

•	 Pred uporabo na suhi koži se 
prepričajte, da je koža čista, suha ter 
brez kreme ali olja.

Uporaba – Nastavek za 
bikini in vodilni nastavek 
za dolžino
Nastavek za bikini uporabljajte za 
prirezovanje dlak zunaj bikini linije. Za 
prirezovanje dlak znotraj bikini linije 
namestite 3-položajni vodilni nastavek.

•	 Za namestitev vodila ga potisnite na 
prirezovalnik, kot je prikazano (slika A).

•	 Za nastavitev dolžine primite stranici 
vodila, vodilo odstranite, ga nastavite v 
želene utore in ga potisnite nazaj v 
zaklenjen položaj (slika B).

Uporaba – Nastavek za 
piling
Ta nastavek je zasnovan za piling kože pred 
britjem. Pomaga, da je koža gladka in videti 
čista.
•	 Nastavek premikajte v neprekinjenih 

krožnih gibih.
•	 Nastavka ne uporabljajte v bližini 

dolgih las.
•	 POZOR: Dolgi lasje se lahko zapletejo v 

vrtečo se glavo.

Uporaba – Nastavek z 
mrežico za britje
Ta nastavek lahko uporabite za britje 
manjših predelov. Uporabite ga na bikini 
liniji, pod pazduhami ali za fine obrazne 
dlake.
•	 Ne uporabljajte ga za britje večjih 

predelov, kot so noge.
•	 Nastavek lahko uporabljate na suhi 

koži.
•	 Uporabite ga lahko tudi na mokri koži 

skupaj z milom, penastim gelom ali 
gelom za prhanje.

Prirezovalnik držite tako, da se mrežica za 
britje nežno dotika kože. 
Ta položaj omogoča natančno britje in 
zmanjšuje obrabo mrežice.

•	 Prirezovalnika ne držite pod kotom. Če 
ga držite pod kotom, se lahko mrežica 
upogne in povzroči draženje kože.

Pred uporabo na razdraženi koži ali koži z 
rozaceo se posvetujte z dermatologom.
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Nega in čiščenje 
Ta naprava ne vsebuje delov, ki bi jih lahko 
servisiral uporabnik. Pred čiščenjem se 
prepričajte, da je naprava izklopljena.

•	 Za čiščenje komponent ne uporabljajte 
abrazivnih sredstev ali ščetk.

•	 Delov ne postavljajte v vrele tekočine.

Naprave ne potapljajte popolnoma v 
tekočino. Očistite jo z vlažno krpo in 
posušite:

3 Ohišje prirezovalnika

4 Prostor za baterijo

Odstranite, očistite in posušite:

1 Nastavek za prirezovanje bikini 
predela

5 Nastavek za piling (eksfoliacijo)

6 Nastavek z mrežico za britje

7 Nastavljiv vodilni nastavek za 
dolžino

Recikliranje

W
Da bi preprečili okoljske in zdravstvene 
težave zaradi nevarnih snovi, naprav ter 
polnilnih in nepolnilnih baterij, označenih z 
enim od teh simbolov, ne smete odlagati 
skupaj z nesortiranimi komunalnimi 
odpadki. 
 
Električne in elektronske izdelke ter po 
potrebi polnilne in nepolnilne baterije 
vedno oddajte na ustrezno uradno zbirno 
ali reciklažno mesto.

ERP
Za informacije o porabi energije po 
Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte 
spletno mesto eu.remington-europe.
com/erp
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